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BEDIENUNGS-
ANLEITUNG

@ Verbindung tiber Bluetooth Kanal 1
@) Verbindung tber Bluetooth Kanal 2
(3 Verbindung iber Bluetooth Kanal 3

DE

@ Rechner

(® Ton leiser (2 Sekunden driicken = Ton aus/an)
® Ton lauter

@ FN-Taste mit LED fir die Feststellfunktion
Voriger Titel

(© Start/Pause
Nachster Titel

Bevor Sie beginnen ...

Jedes Gerét ist anders!

In der Bedienungsanleitung erhalten Sie

Hinweise zur effektiven und zuverlassigen

Verwendung.

¢ Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und
geben Sie sie an andere Benutzer weiter.

Die CHERRY KW 7100 MINI BT ist eine Tastatur zur
Bedienung von PCs/Notebooks.

Fir Informationen zu weiteren Produkten, Downloads
und vielem mehr, besuchen Sie bitte www.cherry.de.

1 Zulhrer Sicherheit

Erstickungsgefahr durch Verschlucken von

Kleinteilen

e Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 3 Jahren auf.

"Repetitive Strain Injury" = "Verletzung durch

wiederholte Beanspruchung"

RSl entsteht durch kleine, sich standig

wiederholende Bewegungen.

¢ Richten Sie Ihren Arbeitsplatz ergonomisch ein.

e Wahlen Sie eine angenehme Neigung der Tastatur
durch die AufstellfiiBe auf der Unterseite.

¢ Machen Sie mehrere kleine Pausen, ggf. mit
Dehniibungen.

e Andern Sie oft Ihre Kérperhaltung.

2 Beschadigungen vermeiden
Beschadigung der Tastatur
¢ Entfernen Sie nicht die Tastkappen.

3 Inbetriebnahme

¢ Legen Sie die mitgelieferten Batterien in das
Batteriefach auf der Riickseite der Tastatur ein.

4 Tastatur ein/ausschalten
e Schieben Sie auf der Riickseite der Tastatur den
Schalter in die entsprechende Position:
Aus =0
Ein=1
Die LED neben dem Ein/Aus-Schalter leuchtet 3
Sekunden lang rot. Die CAPS-Lock-Taste leuchtet
ebenfalls 3 Sekunden lang rot, die F1-Taste 3
Sekunden lang blau.
Die Taste mit der eingestellten Verbindungsart
lﬁ* - F;l leuchtet bei erfolgreicher Verbindung
5 Sekunden.
Bei langerer Nichtbenutzung schaltet die Tastatur in
einen Schlaf-Modus, in dem sie nur wenig Energie
bendtigt. Beim ersten Tastendruck schaltet sie sich
automatisch wieder ein.
Weil die Tastatur im Energiesparmodus trotzdem
Energie verbraucht, sollten Sie sie bei langerer
Nichtbenutzung und zum Transport manuell
ausschalten.

5 Tastatur mit dem PC/Notebook
verbinden

11 Tastatur reinigen

1 Schalten Sie die Tastatur aus.

HINWEIS! Aggressive Reinigungsmittel und

Flissigkeiten konnen die Tastatur beschadigen

e Verwenden Sie zur Reinigung keine Losungsmittel
wie Benzin oder Alkohol und keine Scheuermittel
oder Scheuerschwamme.

¢ Verhindern Sie, dass Flissigkeit in die Tastatur
gelangt.

2 Reinigen Sie die Tastatur mit einem leicht
feuchten Tuch und etwas mildem
Reinigungsmittel (z. B.: Geschirrspulmittel).

3 Trocknen Sie die Tastatur mit einem fusselfreien,
weichen Tuch.

12 Falls die Tastatur nicht funktioniert

e Falls nach einem Schreibversuch eine der Tasten
fir die Verbindungsart (% - %) langer blinkt,
bedeutet dies, dass diese Verbindungsart einge-
stellt ist und die Tastatur keine Verbindung auf-
bauen kann. Richten Sie die Verbindung neu ein
(siehe 5 "Tastatur mit dem PC/Notebook verbin-
den”).

¢ Schalten Sie die Tastatur aus und wieder ein.

* Entfernen Sie storende Gegenstande zwischen der
Tastatur und dem PC/Notebook. Storend sind vor
allem metallische oder elektrische Gegenstande,
wie Kabel, Lautsprecher oder USB-Hubs.

e Verringern Sie den Abstand zwischen der Tastatur
und dem PC/Notebook.

e Setzen Sie die Tastatur auf die
Werkseinstellungen zuriick, indem Sie einen Stift
(oder eine Biroklammer] in das kleine Loch (R]
auf der Riickseite der Tastatur stecken und
einmal kurz driicken. Dadurch werden auch die
Verbindungsinformationen geldscht. Zur
Bestatigung blinken die LED neben dem Ein/
Ausschalter sowie die Tasten F1-F3 5 Sekunden
lang schnell. Verbinden Sie nun die Tastatur
erneut.

12.1 Storung der Bluetooth-Verbindung
beseitigen

e Priifen Sie, ob der interne Empfanger Ihres PCs/
Notebooks mindestens dem Bluetooth Standard
4.0 entspricht. Niedrigere Versionen werden nicht
unterstitzt.

e Wenn sich Ihr PC/Notebook im Standby-Modus
befindet, ist ein Aufwecken tber Bluetooth-Gerate
nicht méglich. Schalten Sie den PC/Notebook
manuell ein.

e Mit einem Bluetooth-Kanal kénnen nicht mehrere
PCs verbunden werden. Falls Sie die Tastatur mit
einem weiteren PC verbinden méchten, missen
Sie dazu einen anderen Bluetooth-Kanal wahlen.

5 Connecting the keyboard to the PC/
laptop

i, Bluetooth version
C You need a PC/laptop with a Bluetooth

= receiver that supports at least Bluetooth 4.0.

1 Open the search for Bluetooth devices on your PC/
laptop (for example via Start > Settings > Devices >
Bluetooth).

2 Follow the software instructions.

3 Switch on the keyboard (set the switch on the back
of the keyboard to "I").

4 To start pairing mode, press the FN key for five
seconds at the same time as pressing either the
F1 key (1), F2 key () or F3 key (Bwith the
Bluetooth channel you want to use to connect the
keyboard to the PC/laptop.

The key flashes blue slowly. From this point, you
can establish a connection within 30 seconds.

5 Follow the software instructions.

The corresponding Bluetooth key will light up blue
for 5 seconds to confirm, and the keyboard is
connected to your PC/laptop.

If the key flashes blue rapidly for 5 seconds, the
connection has failed.

e Tryagain.

Pairing-Mode
In factory settings, each channel of the

=  keyboard is in pairing mode.

Betrieb mehrerer Bluetooth-Gerate an
einem PC/Notebook

=  Wenn zu viele Bluetooth-Geréate ange-
schlossen sind, kdnnen die im PC/Notebook integ-
rierten Bluetooth-Empfanger tberfordert sein.

6 Displaying the connection
e Pressthe FN key.

The key for the corresponding connection [?Ev - ;E:]
lights up for 5 seconds.

7 Changing the connection type

If you have connected the keyboard to multiple

devices, you can switch between these devices.

e Press the FN key and the corresponding key
(B - Fa) simultaneously.

The corresponding key IF; -
5 seconds.

If the corresponding key flashes rapidly for 5
seconds, the connection has failed.

e Tryagain.

Za)lights up for

8 Changing the batteries

When the keyboard batteries have lost their charge,
the CAPS Lock and FN Lock LEDs flash ten times
before the signal stops.

This happens if you work with the keyboard after
starting the PC/laptop or if you rouse it from sleep
mode.

* Insertnew batteriesinto the battery compartment.

9 Activating additional functions on
the function keys

There are blue symbols on some keys that allow you

to perform additional functions.

When the LED of the FN key is off (factory setting):

e For the standard function (white lettering), press
the key.
Or:

e For the function of a blue symbol, press the FN
key and the key with the corresponding symbol
simultaneously.

9.1 Locking/unlocking the FN key

If you frequently use the functions of the blue

symbols on the F keys, you can lock the FN key (FN

lock].

e Pressthe CTRL key and the FN key
simultaneously.

When the LED of the FN key lights up red, the

functions of the blue symbols of the F keys are

executed.

When the LED of the FN key does not light up, the

standard functions of the function keys are executed.

Bluetooth-Version

Sie bendtigen einen PC/Notebook mit
~  einem Bluetooth-Empfanger, der
mindestens Bluetooth 4.0 unterstiitzt.

1 Offnen Sie an Ihrem PC/Notebook die Suche nach
Bluetooth-Geréaten (zum Beispiel tber Start >
Einstellungen > Geréate > Bluetooth).

2 Folgen Sie den Anweisungen der Software.

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Riickseite auf "I").

4 Driicken Sie zum Starten des Pairing-Modus 5
Sekunden gleichzeitig die FN-Taste und entweder
die F1-Taste (1], die F2-Taste (B:) oder die F3-
Taste (®s) mit dem Bluetooth-Kanal, tiber den Sie
die Tastatur mit dem PC/Notebook verbinden
maochten.

Die Taste blinkt langsam blau. Ab diesem
Zeitpunkt konnen Sie innerhalb von 30 Sekunden
eine Verbindung aufbauen.

5 Folgen Sie den Anweisungen der Software.

Die entsprechende Bluetooth-Taste leuchtet zur
Bestatigung 5 Sekunden blau und die Tastatur ist
mit Ihrem PC/Notebook verbunden.

Falls die Taste 5 Sekunden schnell blau blinkt, ist
die Verbindung fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut.

Pairing-Modus
h Im Auslieferungszustand befindet sich
= jeder Kanal der Tastatur im Pairing-Modus.

6 Verbindung anzeigen
¢ Driicken Sie die FN-Taste.

Die Taste fiir die entsprechende Verbindung lik; - ;E’I
leuchtet fir 5 Sekunden.

7 Verbindung wechseln

Wenn Sie die Tastatur mit mehreren Geraten

verbunden haben, konnen sie zwischen diesen

Geraten wechseln.

e Driicken Sie gleichzeitig die FN-Taste und die ent-
sprechende Taste (1 - 2]

Die Taste fiir die entsprechende Verbindung [;E* - ;E’]

leuchtet fir 5 Sekunden.

Falls die Taste 5 Sekunden schnell blau blinkt, ist die

Verbindung fehlgeschlagen.

e \Versuchen Sie es erneut.

8 Batterie wechseln

Wenn die Leistung der Batterien in der Tastatur
nachlasst, blinken die LEDs CAPS-Lock und FN-Lock
10x, danach stoppt das Signal.

Dies geschieht, wenn Sie nach dem Starten des PCs/
Notebooks mit der Tastatur arbeiten oder sie aus
dem Schlaf-Modus wecken.

¢ Legen Sie neue Batterien in das Batteriefach ein.

9 Zusatzliche Funktionen auf den
Tasten aktivieren

Auf manchen Tasten befinden sich blaue Symbole,
mit denen Sie zusatzliche Funktionen ausfiihren
konnen. Wenn die LED der FN-Taste aus ist
(Werkseinstellung):
e Fir die Standardfunktion (weiBe Beschriftung)
dricken Sie die Taste.
Oder:
e Fir die Funktion eines blauen Symbols driicken
Sie gleichzeitig die FN-Taste und die Taste mit
dem entsprechenden Symbol.

9.1 FN-Taste feststellen/lésen

Wenn Sie die Funktionen der blauen Symbole auf den

F-Tasten haufig verwenden, konnen Sie die FN-Taste

feststellen (FN-Lock].

e Driicken Sie gleichzeitig die STRG-Taste und die
FN-Taste.

Wenn die LED der FN-Taste rot leuchtet, werden die

Funktionen der blauen Symbole der F-Tasten

ausgefihrt.

Wenn die LED der FN-Taste nicht leuchtet, werden

die Standardfunktionen (weifie Beschriftung)

ausgefihrt.

¢ Schalten Sie unbendtigte Bluetooth-Geréte aus.

¢ Entfernen Sie die Tastatur in der Bluetooth-
Software und fligen Sie sie als neues Gerat wieder
hinzu.

¢ Verwenden Sie einen externen Bluetooth-
Empfanger.

13 Gerate entsorgen

D

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol
nicht mit dem Hausmdll.

Entsorgen Sie Gerat und Batterien
getrennt.

Entsorgen Sie die Gerate, entsprechend
den gesetzlichen Vorschriften, bei lhrem
Handler oder den kommunalen
Sammelstellen.

14 Technische Daten

., Thereis no FN lock with blue symbols on
- the arrow keys.

= FN lock only works for the functions of the
F keys.
e You can still start the “Previous track”, “Start/
Pause” and “Next track” functions by pressing
the FN key simultaneously.

Bezeichnung Wert

Versorgungs- 3,0V

spannung

Stromaufnahme 10 mA

Batterie 2 Alkali-Mangan-Batterien,
Typ LRO3 (AAA]

Sendefrequenz 2400 - 2483,5 MHz

Sendeleistung +4db

Bluetooth 5.1

Lagertemperatur -15°C ... +60°C

Betriebs- 0°C..+40°C

temperatur

15 Kontakt

Cherry Europe GmbH

Cherrystrafle 2

91275 Auerbach/OPf.

Internet: www.cherry.de

Telefon: +49 (0) 9643 2061-100*

*zum Ortstarif aus dem deutschen Festnetz, abweichende
Preise fir Anrufe aus Mobilfunknetzen moglich

16 EU-Konformitatserklarung
Hiermit erklart die Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Deutschland, dass dieser
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstandigen Text der EU-Konformi-
tatserklarung finden Sie unter folgender Internet-
Adresse: www.cherry.de/compliance.

OPERATING
MANUAL

@ Connection via Bluetooth channel 1

@ Connection via Bluetooth channel 2

@ Connection via Bluetooth channel 3

@ Calculator

(® Volume down (Press for 2 seconds = sound off/on)
@ Volume up

@ FN key with LED for locking function

Previous title

© Play/pause

Next title

Before you begin ...

EN

10 Customizing the keyboard
configuration

With the CHERRY KEYS software you can freely
assign many of the keys on the keyboard. This means
you can access apps, files, individual text modules or
macros at the touch of a key.

You can obtain CHERRY KEYS as a free download at
www.cherry.de.

Give it a go!

11 Cleaning the keyboard

1 Switch the keyboard off.

NOTE! Aggressive cleaning agents and liquids can

damage the keyboard

e Do not use solvents such as gasoline or alcohol
and scouring agents or scouring sponges for
cleaning.

¢ Prevent liquids from entering the keyboard.

2 Clean the keyboard with a slightly damp cloth and
some mild cleaning agent [e.g. dishwashing
liquid).

3 Dry off the keyboard with a soft, lint-free cloth.

12 If the keyboard is not working

¢ If one of the keys for the connection type lig{ - i’]
flashes for a prolonged period after a write
attempt, this means that this connection type is
set and the keyboard cannot establish a connec-
tion. Set up the connection again (see
5 "Connecting the keyboard to the PC/laptop”).

¢ Switch the keyboard off and on again.

* Remove any objects causing interference between
the keyboard and the PC/laptop. Interference is
caused in particular by metallic or electrical
objects such as cables, loudspeakers or USB
hubs.

* Reduce the distance between the keyboard and
the PC/laptop.

e Toreset the keyboard to factory settings, insert a
pen (or paper clip) into the small hole (R) on the
back of the keyboard and briefly press it once. The
LED next to the on/off switch and the F1-F3 keys
flash quickly for five seconds to confirm this. Now
reconnect the keyboard.

12.1 Rectifying a Bluetooth connection fault

¢ Check whether the internal receiver of your PC/
laptop supports at least Bluetooth standard 4.0.
Lower versions are not supported.

¢ If your PC/laptop is in standby mode, it cannot be
woken up using Bluetooth devices. Switch on the
PC/laptop manually.

e |tis not possible to connect multiple PCs via one
Bluetooth channel. If you would like to connect the
keyboard to another PC, you must select a
different Bluetooth channel.

Operation of several Bluetooth devices on
-(); aPC/laptop

= When too many Bluetooth devices are
connected, it may be too much for the Bluetooth

receivers in the PC/laptop.

o Every device is different!

The operating instructions contain
information on effective and reliable use.

¢ Read the operating instructions carefully.
* Keep the operating instructions and pass them
on to other users.

1, Kein FN-Lock bei blauen Symbolen auf
() den Pfeiltasten.
= FN-Lock funktioniert nur bei den
Funktionen der F-Tasten.
¢ Die Funktionen "Voriger Titel", "Start/Pause”
und "Né&chster Titel” starten Sie weiterhin durch
gleichzeitiges Driicken der FN-Taste.

10 Tastatur individuell konfigurieren
Mit der Software CHERRY KEYS kénnen Sie viele
Tasten der Tastatur frei belegen. Dadurch kénnen Sie
mit einem Tastendruck auf Apps, Dateien,
individuelle Textbausteine oder Makros zugreifen.
Sie erhalten CHERRY KEYS als kostenlosen
Download auf www.cherry.de.

Probieren Sie es aus!

The CHERRY KW 7100 MINI BT is a keyboard for
operating PCs and laptops.

For information on other products, downloads and
much more, visit us at www.cherry.de.

1 For your safety

Risk of choking from swallowing small parts

o Keep the receiver and the device out of the reach
of children under 3 years of age.

RSl stands for "Repetitive Strain Injury"”.

RSl arises due to small movements continuously

repeated over a long period of time.

e Set up your workspace ergonomically.

e Select a comfortable inclination of the keyboard
using the adjusting the feet on the bottom.

¢ Take several short breaks, with stretching
exercises if necessary.

e Change your posture often.

2 Avoiding damage
Damage to the keyboard
¢ Do not remove the key caps.

3 Setup

* Insert the batteries supplied into the battery
compartment on the back of the keyboard.

4 Switching the keyboard on/off

e Slide the switch on the back of the keyboard to the
appropriate position:
Off=0
On=1
The LED next to the on/off switch lights up red for
three seconds. The CAPS Lock key also lights up red
for three seconds and the F1 key lights up blue for
three seconds.
The key with the set connection type [)ka - ;EJI lights
up for 5 seconds if the connection is successful.

When not in use for an extended period of time, the
keyboard enters sleep mode where it uses very little
power. It switches on again automatically the first
time a button is pressed.

Because the keyboard still consumes power in
energy-saving mode, switch it off manually before
longer periods out of use or for transport.

e Turn off any unnecessary Bluetooth devices.

* Remove the connection to the keyboard in the
Bluetooth software and add it again as a new
device.

¢ Use an external Bluetooth receiver.

13 Device disposal
* Do not dispose of devices with this symbol
E in household waste.
== °* Please dispose of the device and batteries
separately.
* Dispose of the devices in accordance with
statutory regulations - at your local dealer
or at municipal recycling centers.

14 Technical data

Designation Value
Supply voltage 30V
Current Consumption 10 mA

Batteries 2 alkaline batteries, type
LRO3 (AAA)

Transmission frequency 2400 - 2483,5 MHz

Transmission power + 4db

Bluetooth 5.1

Storage temperature -15°C...+60°C

Operating temperature  0°C ... +40 °C

15 Certifications
15.1 EU Declaration of conformity
The company Cherry Europe GmbH,
c E Auerbach/OPf., Germany hereby declares
that this radio system model conforms to
the European guideline 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity can be found under
the following Internet address:
www.cherry.de/compliance.

Questo manuale d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Cherry MX-LP 2.1

Compact Wireless o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Mouse, Tastiere, altro Input

15.2 Federal Communications Commission
(FCC) Radio Frequency Interference
Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) this device must accept any interference

received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the
following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment

and receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the
equipment.

15.3 RF exposure statement

This device complies with the RF exposure
requirements for mobile and fixed devices. However,
the device shall be used in such a manner that the
potential for human contact during normal operation
is minimized.

15.4 UKCA

UK Authorised Representative:

Authorised Representative Service

The Old Methodist Chapel

Great Hucklow

SK17 8RG

UK

FR MODE D'EMPLOI

@ Connexion via Bluetooth canal 1

(@ Connexion via Bluetooth canal 2

@ Connexion via Bluetooth canal 3

@ Calculatrice

(® Volume plus bas (appuyer 2 secondes =
désactiver / activer son)

@ Volume plus fort

(@ Touche FN avec LED pour la fonction de
verrouillage

Titre précédent

(® Lecteur/ pause

Titre suivant

Avant de commencer ...

Chaque appareil est différent !

Le mode d’emploi contient des consignes
pour une utilisation efficace et fiable.

e Lisez attentivement le mode d'emploi.
¢ Conservez le mode d’emploi et transmettez-le
aux autres utilisateurs.

CHERRY KW 7100 MINI BT est un clavier pour
l'utilisation des PC / ordinateurs portables.

Pour obtenir des informations sur d'autres produits,
sur les téléchargements et bien d'autres choses,
consultez le site www.cherry.de.

1 Pour votre sécurité

Risque d’étouffement en cas d’ingestion de petites

piéces

e Conservez le récepteur et l'appareil hors de
portée des enfants de moins de 3 ans.

LMR signifie “Lésion due aux mouvements

répétitifs”

Le syndrome LMR apparait suite a de petits

mouvements se répétant en permanence.

¢ Organisez votre poste de travail de maniere
ergonomique.

e Sélectionnez une inclinaison agréable du clavier
grace aux pieds d'appui situés sur la face
inférieure.

¢ Faites plusieurs petites pauses, le cas échéant
accompagnées d'exercices d'étirement.

¢ Modifiez souvent votre attitude corporelle.

2 Eviter les dommages
Endommagement du clavier
¢ Ne retirez pas les cabochons de touche.

3 Mise en service

¢ Insérez les piles fournies dans le compartiment a
piles situé a l'arriere du clavier.

4 Activation et désactivation du
clavier

e Audos du clavier, amenez le commutateur dans

la position correspondante :

Désactivé = 0

Activé = |
La LED située a coté de l'interrupteur marche/arrét
s'allume en rouge pendant 3 secondes. La touche
Caps Lock s'allume également en rouge pendant 3
secondes et la touche F1 en bleu pendant 3
secondes.
La touche indiquant le mode de connexion sélec-
tionné [H‘ - F;l s'allume pendant 5 secondes si la
connexion a réussi.

En cas de non-utilisation prolongée, le clavier passe
en mode veille, dans lequel il ne consomme que peu
d'énergie. Dés la premiére pression d'une touche, il
s'active a nouveau automatiquement.

Le clavier continue de consommer de l'énergie,
méme lorsqu’il est en mode d'économie d'énergie.
Par conséquent, désactivez-le manuellement lorsque
vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée
ou lorsque vous le transportez.

5 Relier le clavierauPC/a
lordinateur portable

Version Bluetooth

Vous devez disposer d'un PC / ordinateur
portable équipé d'un récepteur Bluetooth
prenant en charge la norme Bluetooth 4.0
ou ultérieure.

1 Depuis votre PC / ordinateur portable, ouvrez la
recherche des périphériques Bluetooth (par
exemple via Démarrage > Paramétres >
Périphériques > Bluetooth).

2 Suivez les instructions du logiciel.

3 Activez le clavier (interrupteur au dos sur "I").

4 Pour lancer le mode appairage, appuyez simulta-
nément pendant 5 secondes sur la touche Fn et
sur la touche F1 (1), F2 [ing] ouF3 lmﬂ] corres-
pondant au canal Bluetooth que vous souhaitez
utiliser pour connecter le clavier a votre PC/
tablette.

La touche clignote lentement en bleu. Vous avez
alors 30 secondes pour établir une connexion.

5 Suivez les instructions du logiciel.

La touche Bluetooth correspondante s'allume en
bleu pendant 5 secondes pour confirmer et le
clavier est relié a votre PC / ordinateur portable.

Si la touche clignote rapidement en bleu pendant
5 secondes, c'est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

Mode appairage

Dans les réglages d'usine par défaut,
chaque canal du clavier est en mode
appairage.

6 Afficher la connexion
e Appuyez sur la touche FN.

La touche correspondant a la connexion lfg' - i%]
s'allume pendant 5 secondes.

7 Changement de connexion

Sivous avez configuré le clavier avec plusieurs

appareils, vous pouvez passer d'un appareil a l'autre.

¢ Appuyez simultanément sur la touche FN et la
touche correspondante [T:E' - ;E;]

La touche correspondante [;E* - i%“] s'allume pen-
dant 5 secondes.
Si la touche correspondante clignote rapidement
pendant 5 secondes, c’est que la connexion a
échoué.

e Essayez a nouveau.

8 Changement des piles

Si la puissance des piles du clavier s'affaiblit, les LED

des touches Caps Lock et Fn clignotent 10 fois, puis

le signal s'arréte.

Cela se produit lorsque vous utilisez le clavier aprés

le démarrage du PC / de Uordinateur portable ou a la

sortie du mode veille.

¢ Insérez des piles neuves dans le compartiment a
piles.

9 Activation de fonctions
supplémentaires sur les touches de
fonction

Certaines touches portent des symboles bleus

correspondant a des fonctions supplémentaires.

Lorsque la LED de la touche FN est éteinte (réglage

d'usine) :

e Appuyez sur la touche pour la fonction standard

linscription blanche).
Ou :

¢ Pour la fonction d'un symbole bleu, appuyez
simultanément sur la touche FN et sur la touche
portant le symbole correspondant.

9.1 Verrouiller / déverrouiller la touche FN

Sivous utilisez souvent les fonctions des symboles
bleus sur les touches F, vous pouvez bloquer la
touche FN (FN Lock].

e Pour ce faire, appuyez simultanément sur la
touche CTRL et sur la touche FN.

Lorsque la LED de la touche FN est allumée en
rouge, les fonctions des symboles bleus des touches
F sont actives.

Lorsque la LED de la touche FN n’est pas allumée,
les fonctions standard (inscription blanche) sont
actives.

Pas de verrouillage "FN Lock" pour les
symboles bleus des touches fléchées.
FN Lock fonctionne uniquement pour les
fonctions des touches F.

* Vous pouvez continuer a utiliser les fonctions
"Titre précédent”, "Lecture / Pause” et "Titre
suivant” en appuyant simultanément sur la
touche FN.

10 Configuration personnalisée du
clavier

Avec le logiciel CHERRY KEYS, vous pouvez affecter
librement de nombreuses touches du clavier. Vous
pouvez ainsi accéder a des applications, des fichiers,
des modules de texte individuels ou des macros par
une simple pression de touche.

Vous pouvez obtenir CHERRY KEYS en
téléchargement gratuit sur www.cherry.de.
Essayez-le !

11 Nettoyage du clavier

1 Désactivez le clavier.

REMARQUE ! Les détergents et liquides agressifs

peuvent endommager le clavier

¢ Pour le nettoyage, n'utilisez pas de solvants tels
que l'essence ou l'alcool ni aucun produit ou
éponge abrasif.

e Empéchez tout liquide de pénétrer dans le clavier.

2 Nettoyez le clavier avec un chiffon légérement
humide et un produit de nettoyage doux [p. ex.
détergent vaisselle).

3 Séchez le clavier avec un chiffon doux non
peluchant.

12 Si le clavier ne fonctionne pas

e Si, aprés une tentative d'écriture, l'une des
touches du mode de connexion [F{ - F;l clignote
pour une durée prolongée, cela signifie que ce
mode de connexion est sélectionné et que le cla-
vier ne peut pas établir de connexion. Reconfigu-
rez la connexion (voir 5 "Relier le clavier au PC/ a
l'ordinateur portable”).

e Désactivez et réactivez le clavier.

« Eloignez tout objet pouvant faire obstacle entre le
clavier et le PC / l'ordinateur portable. Sont
particulierement génants les objets métalliques
ou électrigues tels que les cables, les enceintes
ou les concentrateurs USB.

e Réduisez la distance entre le clavier et le PC/
'ordinateur portable.

¢ Réinitialisez le clavier pour rétablir les
parameétres d'usine en insérant un crayon (ou un
trombone) dans le petit trou (R) située a l'arriere
du clavier et en 'abaissant rapidement. Pour
confirmation, la LED de Uinterrupteur marche/
arrét ainsi que les touches F1-F3 clignotent
rapidement pendant 5 secondes. Configurez a
nouveau le clavier.

12.1 Elimination des défauts de connexion
Bluetooth

¢ Vérifiez que le récepteur interne de votre PC /
ordinateur portable est conforme a la norme
Bluetooth 4.0 ou ultérieure. Les versions
antérieures de la norme ne sont pas prises en
charge.

¢ Lorsque votre PC / ordinateur portable se trouve
en mode veille, la sortie du mode veille via les
appareils Bluetooth n’est pas possible. Allumez
manuellement le PC / Uordinateur portable.

¢ Ilestimpossible de configurer plusieurs PC via le
méme canal Bluetooth. Si vous souhaitez
connecter le clavier a un autre PC, vous devez
utiliser une autre canal Bluetooth.

Utilisation de plusieurs appareils Blue-
tooth sur un PC / ordinateur portable
Lorsque trop d'appareils Bluetooth sont
connectés, les récepteurs Bluetooth intégrés au
PC /a lordinateur portables peuvent étre saturés.

e Désactivez les appareils Bluetooth non
indispensables.

e Supprimez le clavier dans le logiciel Bluetooth et
ajoutez-le a nouveau comme nouveau
périphérique.

e Utilisez un récepteur Bluetooth externe.

13 Elimination des appareils

¢ Ne jetez pas les appareils portant ce
E symbole avec les ordures ménagéres.
——— Eliminez l'appareil et les piles
séparément.
 Eliminez les appareils conformément aux

dispositions légales chez votre revendeur
ou dans les points de collecte municipaux.

14 Caractéristiques techniques

4 Conectar y desconectar el teclado

¢ Enla parte trasera del teclado, ponga el

interruptor en la posicién correspondiente:

OFF =0

ON=1
ELLED situado junto al interruptor de encendido/
apagado se ilumina en rojo durante 3 segundos. La
tecla de bloqueo de mayusculas también se ilumina
en rojo durante 3 segundos, mientras que la tecla F1
se ilumina en azul durante 3 segundos.
La tecla con el tipo de conexién ajustado [ig{ - EE;I se
ilumina durante 5 segundos si la conexién se efectda
correctamente.

Si el teclado no se utiliza durante un tiempo mas
prolongado, pasa al modo stand-by en el que
requiere poca energia. Se vuelve a encender
automaticamente la primera vez que se pulsa una
tecla.

Dado que en el modo de ahorro de energia del
teclado también consume energia, conviene apagarlo
manualmente cuando no se vaya a utilizar durante un
tiempo prolongado o cuando se vaya a transportar.

5 Conexion del teclado al PC o portatil

1, Version Bluetooth

Requiere un PC o portatil con un receptor

~  Bluetooth compatible al menos con
Bluetooth 4.0.

1 Ensu PC u ordenador portétil, abra la bisqueda
de dispositivos Bluetooth [p. €j., con los comandos
Inicio > Configuracion > Dispositivos > Bluetooth).

2 Siga las instrucciones del software.

3 Encienda el teclado (interruptor en la parte
trasera en "").

4 Parainiciar el modo de emparejamiento, pulse la
tecla FNy la tecla F1 [ikf], la tecla F2 li%] ola
tecla F3 l;%] simultdneamente durante 5 segun-
dos con el canal Bluetooth que desee utilizar para
conectar el teclado al ordenador/portatil.

La tecla parpadea lentamente en azul. A partir de
este momento puede establecer una conexion
dentro de un plazo de 30 segundos.

5 Siga las instrucciones del software.

La tecla Bluetooth correspondiente se ilumina en
azul durante 5 segundos para confirmar que el
teclado estd conectado a su PC/portatil.

Si la tecla parpadea en azul rapidamente durante 5
segundos, la conexién ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

Modo de emparejamiento

En el momento de la entrega, todos los
canales del teclado se encuentran en modo
de emparejamiento.

6 Visualizacion de la conexion
e Pulse la tecla FN.

La tecla de la conexién correspondiente [ik{ - ial se
ilumina durante 5 segundos.

7 Cambio de conexion

Si ha conectado el teclado a varios dispositivos,
puede alternar entre ellos.
¢ Pulse simultaneamente la tecla FN y la tecla

).

3,3
correspomdlente[nv 4

La tecla de la conexidn correspondiente [’FE' - ;%]
se ilumina durante 5 segundos..
Si la tecla correspondiente parpadea rapidamente
durante 5 segundos, la conexién ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

8 Cambio de las pilas

Cuando la carga de las pilas del teclado disminuya,

los LED de las teclas de bloqueo de mayUsculas y de

bloqueo de FN parpadean 10 veces y, a continuacion,

se detendre la sefal.

Esto sucede cuando se trabaja con el teclado des-

pués de iniciar el ordenador o el portatil o de reacti-

varlos desde el modo stand-by.

¢ |Inserte pilas nuevas en el compartimento de las
pilas.

9 Activacion de funciones adicionales
en las teclas de funcién

En algunas teclas hay iconos azules que permiten

ejecutar funciones adicionales.

Si el LED de la tecla FN estd apagado (ajuste de

fabrica):

¢ Para la funcién estandar (inscripcion blancal,
pulse la tecla.
O bien:

¢ Para ejecutar la funcion de un simbolo azul, pulse
la tecla FN y la tecla con el simbolo
correspondiente al mismo tiempo.

9.1 Bloqueo/desbloqueo de la tecla FN

Si utiliza con frecuencia las funciones de los
simbolos azules de las teclas F, puede bloquear la
tecla FN [bloqueo FNJ.

¢ Pulse simultaneamente la tecla CTRL Yy la tecla
FN.

Cuando el LED de la tecla FN se ilumine en rojo, se
ejecutaran las funciones de los simbolos azules de
las teclas F.

Cuando el LED de la tecla FN no esta iluminado, se
ejecutan las funciones estandar de las teclas
(inscripcién blanca).

14 Datos técnicos

Denominacién Valor

Suministro de tensién 3,0V

Consumo de corriente 10 mA

Pilas 2 pilas alcalinas de manga-
neso, tipo LRO3 (AAA)

Frecuencia de emision 2400 - 2483,5 MHz

9.1 Blocco/rilascio del tasto FN

Se si utilizzano spesso le funzioni dei simboli blu sui
tasti F, & possibile bloccare il tasto FN (blocco FN).

¢ Premere contemporaneamente il tasto CTRL e il
tasto FN.

Se il LED del tasto FN si illumina di rosso, vengono
eseguite le funzioni dei simboli blu dei tasti F.

Se il LED del tasto FN non e acceso, vengono
eseguite le funzioni standard (dicitura bianca).

4 Toetsenbord in-/uitschakelen

e Schuif de schakelaar aan de achterzijde van het
toetsenbord hiervoor in de desbetreffende stand:
Uit=0
Aan =1

De led naast de aan/uit-schakelaar brandt gedurende

3 seconden rood. De CAPS-Lock-toets brandt ook

rood gedurende 3 seconden en de F1-toets

gedurende 3 seconden blauw.

De toets met het ingestelde verbindingstype lik‘ - ;E’]

brandt 5 seconden, als de verbinding succesvol is.

Als het toetsenbord langere tijd niet wordt gebruikt,

schakelt het over op een slaapmodus waarin het

slechts weinig energie nodig heeft. Nadat u de eerste
keer op de knop drukt, wordt het automatisch weer
ingeschakeld.

Omdat het toetsenbord in de energiebesparingsmo-

dus toch energie wordt verbruikt, dient u het voor

langdurig niet-gebruik en bij transport handmatig
geheel uit te schakelen.

5 Toetsenbord met pc/notebook
verbinden

i, Bluetooth-versie
',O: U hebt een pc/notebook met
=  bluetoothontvanger nodig die minstens
bluetooth 4.0 ondersteunt.

Potencia de emision +4db

Bluetooth 5.1
Temperatura de -15°C ... +60°C
almacenamiento

Temperatura de 0°C..+40°C

funcionamiento

15 Declaracion de conformidad
de la UE
Por la presente, Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Alemania, declara que este
tipo de equipo inaldmbrico cumple la
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE se puede
consultar en la siguiente direccién de Internet:
www.cherry.de/compliance.

T ISTRUZIONE D'USO

@ Collegamento tramite canale Bluetooth 1

@ Collegamento tramite canale Bluetooth 2

® Collegamento tramite canale Bluetooth 3

@ Calcolatrice

(® Diminuzione volume (premere per 2 secondi =
volume on/off)

@ Aumento volume

@ Tasto FN con LED per la funzione di blocco

Aumento volume

© Start/Pausa

Titolo successivo

Prima di cominciare ...

Nessun blocco FN per i simboli blu sui

tasti freccia.

Il blocco FN funziona solo con le funzioni

dei tasti F.

.« E comunque possibile awiare le funzioni
"Traccia precedente”, "Awio/Pausa” e "Traccia
successiva” premendo contemporaneamente il
tasto FN.

Ogni apparecchio é diverso!

Il presente manuale d'uso contiene
istruzioni per un uso efficiente e affidabile.

e Leggere il manuale d'uso con attenzione.
¢ Conservare il manuale d'uso e consegnarlo ad
altri utenti.

Désignation Valeur _i. Nohay blogueo FN para los simbolos azu-
Alimentation 3.0V :O: les de las teclas de flecha.
=~  Elblogueo FN solo funciona con las

Consommation de 10 mA funciones de las teclas F.
courant ¢ Puede sequir iniciando las funciones “Pista
Piles 2 x piles alcalines manganése, anterior”, “Inicio/Pausa” y “Pista siguiente”

type LRO3 (AAA) pulsando al mismo tiempo la tecla FN.
Fré n -
dfrifs‘f,i 2400 - 24835 MRz 10 Configuracion personalizada del
Puissance +4db teclado
d’émission El software CHERRY KEYS permite asignar
Bluetooth 51 libremente varias teclas del teclado. Asi, usted podra

i acceder a aplicaciones, archivos, médulos de texto

Température de -15°C ... +60°C individuales o macros con tan solo pulsar una tecla.
stockage Puede descargar gratuitamente CHERRY KEYS en la
Température de 0°C _ +40 °C direccion www.cherry.de.

fonctionnement

15 Déclaration de conformité UE

La société Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c OPf., Allemagne, déclare par la présente

que ce type d'équipement radioélectrique
est conforme a la directive européenne 2014/53/UE.
Vous trouverez l'intégralité de la déclaration de
conformité UE sur Internet, a l'adresse suivante :
www.cherry.de/compliance.

MANUAL DE
INSTRUCCIONES

@ Conexion a través del canal 1 de Bluetooth

(@ Conexion a través del canal 2 de Bluetooth

(@ Conexion a través del canal 3 de Bluetooth

@ Calculadora

@ Bajar volumen [pulsar durante 2 segundos =
apagar/encender sonido)

(® Subir volumen

@ Tecla FN con LED para la funcién de blogueo

Titulo anterio

© Inicio/Pausa

Titulo siguiente

Antes de empezar ...

ES

iCada aparato es distinto!

En las instrucciones de uso encontrara

explicaciones sobre la utilizacion efectiva 'y

segura del aparato.

¢ Lea las instrucciones detenidamente.

e Guarde las instrucciones de uso y transmitalas
a otros usuarios.

CHERRY KW 7100 MINI BT es un teclado para PCy
ordenador portatil.

En la direccion www.cherry.de podra, entre otros,
encontrar y descargar informacion sobre los
productos.

1 Para su seguridad

Peligro de asfixia debido al atragantamiento con

piezas pequenas

e Mantenga el receptor y el aparato fuera del
alcance de los nifios menores de 3 afios.

“Repetitive Strain Injury” = “Sindrome del tanel

carpiano”

ELRSI se origina por movimientos pequenos,

repetidos continuamente.

e Organice su puesto de trabajo de forma
ergondémica.

¢ Para trabajar con comodidad, seleccione una
inclinacion del teclado con las patas situadas en
la parte inferior.

e Haga varias pausas cortas, cuando sea necesario
con ejercicios de estiramiento.

e Cambie con frecuencia la postura corporal.

2 Evitar danos

Dafios en el teclado
¢ No retire las caperuzas de las teclas.

3 Puesta en marcha

¢ Inserte las pilas suministradas en el
compartimento situado en la parte posterior del
teclado.

iPruébelo!

11 Limpieza del teclado

1 Apague el teclado.

iNOTA! Los detergentes y liquidos agresivos pueden

danar el teclado

e Para su limpieza, no utilice disolventes como
gasolina o alcohol, ni medios abrasivos o esponjas
abrasivas.

e Evite que entre liquido en el teclado.

2 Limpie el teclado con un pano ligeramente
humedecido y un poco de producto de limpieza
suave (p. ej. lavavajillas).

3 Seque el teclado con un pafo suave sin pelusa.

12 Si el teclado no funciona

¢ Siuna de las teclas del tipo de conexion l*‘ - i{%]
parpadea durante mas tiempo después de un
intento de escritura, significa que esta ajustado
este tipo de conexion y el teclado no puede esta-
blecer una conexion. Vuelva a establecer la cone-
xién (véase 5 "Conexién del teclado al PC o
portatil”).

e Apague el teclado y vuelva a encenderlo.

¢ Retire cualquier objeto que provoque
interferencias entre el teclado y el PC un
ordenador portatil. Las interferencias son
provocadas ante todo por objetos metalicos o
eléctricos como cables, altavoces o
concentradores USB.

¢ Reduzca la distancia entre el tecladoy el PC u
ordenador portatil.

¢ Restablezca la configuracion de fabrica del
teclado. Para ello, introduzca un boligrafo(o un
clip) en el pequefo orificio [R) situado en la parte
posterior del teclado y pulselo una vez
brevemente. Como confirmacion, el LED situado
junto al interruptor de encendido/apagado y las
teclas F1-F3 parpadea rapidamente durante 5
segundos. Ahora conecte de nuevo el teclado.

12.1 Resolucion de errores en la conexion
Bluetooth

e Compruebe si el receptor interno de su PC o
portatil cumple al menos la norma Bluetooth 4.0.
Las versiones inferiores no son compatibles.

e Cuando su PC u ordenador portatil se encuentra
en modo stand-by, no se puede activar a través de
dispositivos Bluetooth. Encienda el PC u
ordenador portatil manualmente.

¢ No se pueden conectar varios ordenadores a un
mismo canal Bluetooth. Si desea conectar el
teclado a otro ordenador, debe seleccionar un
canal Bluetooth diferente.

CHERRY KW 7100 MINI BT € una tastiera per il
comando di PC/notebook.

Per informazioni su ulteriori prodotti, download e
molto altro ancora, visitate la pagina web
www.cherry.de.

1 Per lavostra sicurezza

Pericolo di asfissia dovuto all'ingerimento di piccoli

pezzi

e Conservare il ricevitore e 'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini al di sotto dei 3 anni.

RSI & l'acronimo di “Repetitive Strain Injury”, ovvero

sindrome da tensione ripetuta

La sindrome RSI e causata da piccoli e continui

movimenti ripetuti.

o Allestire la postazione di lavoro in modo
ergonomico.

e Conipiedini di appoggio presenti sul lato
inferiore, inclinare la tastiera a proprio piacere.

e Fare piccole pause, eventualmente praticando
esercizi di allungamento.

e Cambiare spesso posizione.

2 Come evitare danni

Danneggiamento della tastiera
* Non rimuovere le coperture dei tasti.

3 Installazione

¢ Inserire le batterie in dotazione nel vano batterie
sul retro della tastiera.

4 Accensione/spegnimento della
tastiera

¢ Spingere linterruttore sul retro della tastiera

nella posizione corrispondente:

Off =0

On=1I
ILLED accanto all'interruttore di accensione/
spegnimento si illumina in rosso per 3 secondi.
Anche tasto BLOC MAIUSC si illumina in rosso per 3
secondi, il tasto F1in blu per 3 secondi.
Il tasto con il tipo di collegamento impostato [** - ;%]
si accende per 5 secondi se il collegamento e riu-
scito.
Se la tastiera non viene utilizzata per molto tempo,
passa alla modalita stand-by che richiede poca
energia. Non appena si preme un tasto, si riattiva
automaticamente.
Dal momento che la tastiera consuma energia anche
nella modalita di risparmio energetico, si consiglia di
spegnerla manualmente in caso di inutilizzo
prolungato o durante trasporto.

5 Collegamento della tastiera coniil
PC/notebook

10 Configurazione individuale della
tastiera

Il software CHERRY KEYS consente di assegnare
liberamente molti tasti della tastiera. In questo modo
& possibile accedere ad app, file, singoli moduli di
testo o macro premendo semplicemente un tasto.
CHERRY KEYS e disponibile come download gratuito
su: www.cherry.de.

Provatelo!

11 Pulizia della tastiera

1 Spegnere la tastiera.

NOTA! Detergenti e liquidi aggressivi possono

danneggiare la tastiera

e Per la pulizia non utilizzare solventi come benzina
o alcol né sostanze o spugne abrasive.

e Evitare l'ingresso di liquidi nella tastiera.

2 Pulire la tastiera con un panno leggermente
inumidito e una piccola quantita di detergente
delicato (ad es. detergente per piatti).

3 Asciugare la tastiera con un panno morbido che
non lasci pelucchi.

12 Se la tastiera non funziona

¢ Seuno dei tasti del tipo di collegamento [;E‘ - EE“]
lampeggia pil a lungo dopo aver provato a scri-
vere con la tastiera, significa che questo tipo di
collegamento e impostato e che la tastiera non
puo stabilire un collegamento. Configurare nuova-
mente la connessione [vedi 5 "Collegamento della
tastiera con il PC/notebook”).

* Spegnere la tastiera e riaccenderla.

* Allontanare gli oggetti che possono disturbare la
connessione tra la tastiera e il PC/notebook.
Possono arrecare disturbo soprattutto gli oggetti
metallici o elettrici come cavi, altoparlanti o hub
USB.

¢ Ridurre la distanza tra la tastiera e il PC/
notebook.

¢ Ripristinare le impostazioni di fabbrica della
tastiera inserendo una penna (o una graffetta) nel
piccolo foro (R) sul retro della tastiera e
premendo brevemente una volta. ILLED accanto al
pulsante di accensione/spegnimento e i pulsanti
F1-F3 lampeggeranno velocemente per 5 secondi
per confermare. Ora ricollegare la tastiera.

12.1 Come eliminare i problemi con la
connessione Bluetooth

« Controllare se il ricevitore interno del proprio PC/
notebook corrisponde almeno allo standard
Bluetooth 4.0. Le versioni inferiori non sono
supportate.

¢ Seil PC/notebook si trova in modalita stand-by, la
funzione di riattivazione non e possibile attraverso
gli apparecchi Bluetooth. Accendere
manualmente il PC/notebook.

* Non ¢ possibile collegare pit PC a un canale
Bluetooth. Se si desidera collegare la tastiera a un
altro PC, € necessario selezionare un canale
Bluetooth diverso.

1 Open op uw pc/notebook de zoekfunctie voor
bluetooth-apparaten (bijvoorbeeld via Start >
Instellingen > Apparaten > Bluetooth).

Volg de aanwijzingen van de software.
Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op "I").

4 Druk voor het starten van de Pairing-modus 5

w N

seconden gelijktijdig op de Fn-toets en de F1-
toets ((P1), de F2-toets (] of de F3-toets [’FB;] met
het Bluetooth-kanaal waarmee u het toetsenbord
met de pc/notebook wilt verbinden.

De toets knippert langzaam blauw. Vanaf dit tijd-

stip kunt u binnen 30 seconden een verbinding
maken.

o

Volg de aanwijzingen van de software.

De bijbehorende bluetooth-knop brandt

5 seconden blauw om te bevestigen en het
toetsenbord is aangesloten op uw pc/notebook.
Als de toets F1 gedurende 5 seconden snel blauw
knippert, is de verbinding mislukt.

Probeer het opnieuw.

., Pairing-modus
Bij levering bevindt elk kanaal van het

toetsenbord zich in de Pairing-modus.

6 Verbinding weergeven
e Druk op de FN-toets.

De toets voor de desbetreffende verbinding ( B, E“]
FiF3
brandt gedurende 5 seconden.

7 Verbinding vervangen

Als u het toetsenbord met meerdere apparaten hebt
verbonden, kunt u tussen deze apparaten schakelen..

¢ Druk tegelijkertijd op de FN-toets en de
desbetreffende toets (- %),

De toets voor de desbetreffende verbinding [iEw -
F;l brandt gedurende 5 seconden.
Als de desbetreffende toets 5 seconden snel
knippert, is de verbinding mislukt.

e Probeer het opnieuw.

8 Batterij vervangen

Als de batterijen in het toetsenbord leeg zijn,
knipperen de leds CAPS-Lock en Fn-Lock 10x,
waarna het signaal stopt.

Dit gebeurt, als u na het starten van de pc/notebook
met het toetsenbord werkt of als u deze vanuit de
slaapmodus weer activeert.

¢ Plaats nieuwe batterijen in het batterijvak.

9 Aanvullende functies op de
functietoetsen activeren

Op sommige toetsen bevinden zich blauwe symbolen

waarmee u extra functies kunt uitvoeren.

Als de LED van de FN-toets uit is (fabrieksinstelling):

¢ voor de standaardfunctie (wit opschrift] drukt u op
de toets.
Of:

¢ voor de functie van een blauw symbool drukt u
gelijktijdig op de Fn-toets en de toets met het
desbetreffende symbool.

9.1 FN-toets vergrendelen/ontgrendelen

Wanneer u de functies van de blauwe symbolen op de

F-toetsen vaak gebruikt, kunt u de Fn-toets

vergrendelen (Fn-Lock].

e Druk tegelijkertijd op de CTRL-toets en op de FN-
toets.

Wanneer de led van de Fn-toets rood brandt, worden

de functies van de blauwe symbolen van de F-toetsen

uitgevoerd.

Als de LED van de FN-toets brandt, worden de

standaardfuncties (wit opschrift) van de

functietoetsen uitgevoerd.

., Funzionamento di diversi apparecchi
-O: Bluetooth su un PC/notebook

= Quando sono collegati molti apparecchi
Bluetooth, i ricevitori Bluetooth integrati nel PC/

notebook possono essere sovraccarichi.

Versione Bluetooth

E necessario un PC/notebook con un
ricevitore Bluetooth che supporti almeno
Bluetooth 4.0.

¢ Disattivare gli apparecchi Bluetooth che non si
usano.

* Rimuovere la tastiera nel software del Bluetooth e
aggiungerla nuovamente come nuovo dispositivo.

¢ Impiegare un ricevitore Bluetooth esterno.

13 Smaltimento degli apparecchi

¢ Non smaltire gli apparecchi muniti di
E questo simbolo con i rifiuti domestici.
Smaltire il dispositivo e le batterie
separatamente.
Smaltire gli apparecchi conformemente
alle disposizioni legali presso il proprio
rivenditore o i centri di raccolta comunali.

14 Dati tecnici

1, Geen FN-Lock bij blauwe symbolen op de
- pijltoetsen.
=  FN-Lock werkt alleen bij de functies van de
F-toetsen.
¢ De functies "Vorige titel", "Start/Pauze” en
"Volgende titel” start u verder door gelijktijdig
drukken op de FN-toets.

Denominazione Valore

Tensione di alimentazione 3,0V

Corrente assorbita 10 mA

2 batterie alcaline al
manganese, tipo LR03
(AAA]

Batterie

Frequenza di trasmissione 2400 - 2483,5 MHz

Potenza di trasmissione +4db

Aprire sul PC/notebook la ricerca di apparecchi
Bluetooth (ad esempio con Awvio > Impostazioni >
Dispositivi > Bluetooth).

Segquire le istruzioni del software.

Accendere la tastiera (interruttore sul retro
sul).

4 Per awviare la modalita di associazione, premere
contemporaneamente il tasto Fn e il tasto F1 [ikfl,

w N

F2 [FZz oF3 liﬂ] per 5 secondi con il canale Blue-
toth che si desidera utilizzare per collegare la
tastiera al PC/notebook.

Il tasto lampeggia lentamente in blu. Da questo

momento in poi & possibile stabilire un collega-
mento entro 30 secondi.

o

Sequire le istruzioni del software.

Il rispettivo tasto Bluetooth si illumina di blu per
5 secondi per confermare che la tastiera e
collegata al PC/notebook.

Se il tasto lampeggia rapidamente in blu per

5 secondi, il collegamento non & riuscito.

¢ Riprovare.

i, Modalita di associazione
Alla consenga, ciascun canale della
tastiera si trova in modalita di associazione.

Funcionamiento de varios dispositivos

- Bluetooth en un PC u ordenador portatil
= Sihay demasiados dispositivos Bluetooth

conectados, los receptores Bluetooth integrados

en el PC u ordenador portatil pueden sobrecar-

garse.

¢ Desconecte los dispositivos Bluetooth que no sean
necesarios.

¢ Elimine el teclado del software de Bluetoothy
vuelva a anadirlo como nuevo dispositivo.

e Utilice un receptor Bluetooth externo.

13 Desecho de los aparatos

¢ No deseche con la basura doméstica los
E aparatos que presenten este simbolo.
¢ Deseche el dispositivo y las pilas por
separado.
¢ Deseche los aparatos conforme a las
disposiciones legales a través de su
distribuidor o en los centros de recogida
municipales.

6 Visualizzazione della connessione
e Premere il tasto FN.

ILtasto del collegamento corrispondente lik; - iﬂ] si
accende per 5 secondi.

7 Commutazione del collegamento
Se la tastiera € stata collegata a piu dispositivi, &
possibile passare da un dispositivo allgaltro.

¢ Premere contemporaneamente il tasto FN e il
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tasto corrispondente IF{ F3] .

Il tasto del collegamento corrispondente [ikf - ;E“l
si accende per 5 secondi.
Se il tasto corrispondente lampeggia rapidamente
per 5 secondi, il collegamento non é riuscito.

¢ Riprovare.

8 Sostituzione della batteria

Quando le prestazioni delle batterie nella tastiera si
stanno esaurendo, i LED BLOC MAIUSC e BLOC Fn
lampeggiano 10 volte, quindi il segnale si arresta.
Questo succede se si lavora con la tastiera dopo
l'awio del PC/notebook o lo si risveglia dalla moda-
lita di standby.

¢ Inserire le nuove batterie nel vano batteria.

9 Attivare funzioni aggiuntive sui tasti
funzione

Su alcuni tasti sono presenti dei simboli blu che

consentono di eseguire funzioni aggiuntive.

Se il LED del tasto FN & spento (impostazione di

fabbrica):

e Per la funzione standard (dicitura bianca),
premere il tasto.
Oppure:

e Per lafunzione di un simbolo blu, premere
contemporaneamente il tasto FN e il tasto con il
simbolo corrispondente.

Bluetooth 5.1
Temperatura di -15°C ... +60°C
magazzinaggio

Temperatura d'esercizio 0°C..+40°C

15 Dichiarazione di conformita UE
Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c Germania, con la presente dichiara che
questo modello di impianto radio
corrisponde alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della Dichiarazione di conformita UE e
disponibile su Internet al seguente indirizzo:
www.cherry.de/compliance.

GEBRUIKS-
HANDLEIDING

@ Verbinding via bluetooth-kanaal 1

@ Verbinding via bluetooth-kanaal 2

® Verbinding via bluetooth-kanaal 3

@ Rekenmachine

(® Geluid zachter (2 seconden indrukken = geluid
uit/aan)

® Geluid harder

@ FN-toets met LED voor de vergrendelfunctie

Vorige titel

© Start/Pauze

Volgende titel

Voordat u begint ...
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i, Elk apparaat is anders!

De handleiding bevat aanwijzingen over
effectief en betrouwbaar gebruik.

¢ Lees de handleiding nauwkeurig door.
¢ Bewaar de handleiding en stel deze ter beschik-

king voor andere gebruikers.

10 Toetsenbord individueel
configureren

Met de software CHERRY KEYS kunt u vele toetsen
van het toetsenbord vrij configureren. Daardoor kunt
u met één druk op de toets apps, bestanden,
bepaalde tekstelementen of macro’s openen.
CHERRY KEYS kan gratis worden gedownload op
www.cherry.de.

Probeer het zelf!

11 Het toetsenbord schoonmaken

1 Schakel het toetsenbord uit.

LET OP! Agressieve reinigingsmiddelen en

vloeistoffen kunnen het toetsenbord beschadigen

e Gebruik voor het schoonmaken geen
oplosmiddelen zoals benzine of alcohol en geen
schuurmiddelen of schuursponsjes.

e Voorkom dat er vocht in het toetsenbord
terechtkomt.

2 Reinig het toetsenbord met een licht vochtige
doek en een kleine hoeveelheid mild
schoonmaakmiddel (zoals afwasmiddel).

3 Droog het toetsenbord af met een pluisvrije,
zachte doek.

12 Indien het toetsenbord niet
functioneert

e Als na een schrijfpoging een van de toetsen voor
het type verbinding [Ff - iga] langer knippert, bete-
kent dit dat dit type verbinding is ingesteld en dat
het toetsenbord geen verbinding kan maken. Stel
de verbinding opnieuw in (zie 5 "Toetsenbord met
pc/notebook verbinden”).

e Schakel het toetsenbord uit en weer in.

e Verwijder storende voorwerpen tussen het
toetsenbord en de pc/notebook. Storend zijn
vooral metalen of elektrische voorwerpen zoals
kabels, luidsprekers of USB-hubs.

e Verminder de afstand tussen het toetsenbord en
de pc/notebook.

e Zet het toetsenbord terug naar de
fabrieksinstellingen door een pen (of paperclip) in
het kleine gaatje (R] aan de achterzijde van het
toetsenbord te steken en eenmaal kort te
drukken. Ter bevestiging knipperen de leds naast
de aan/uit-schakelaar en de toetsen F1-F3 5
seconden lang snel. Verbind nu het toetsenbord
opnieuw.

12.1 Storing van de bluetooth-verbinding
verhelpen

¢ Controleer of de interne ontvanger van uw pc/
notebook minstens bluetooth standard 4.0 heeft.
Oudere versies worden niet ondersteund

¢ Als uw pc/notebook in de standby-modus is, is het
niet mogelijk om via bluetooth-apparaten te
worden gewekt. Schakel de pc/notebook
handmatig in.

e U kunt niet meerdere pc's verbinden via één
Bluetooth-kanaal. Als u het toetsenbord met een
andere pc wilt verbinden, moet u hiervoor een
ander Bluetooth-kanaal kiezen.

De CHERRY KW 7100 MINI BT is een toetsenbord voor
de bediening van de pc/notebooks.

Informatie over verdere producten, downloads, etc,
vindt u op www.cherry.de.

1 Voor uw veiligheid

Verstikkingsgevaar door inslikken van kleine

onderdelen

e Bewaar de ontvanger en het apparaat buiten
bereik van kinderen jonger dan 3 jaar.

RSI staat voor "Repetitive Strain Injury” =

"Pijnklachten door herhaaldelijke overbelasting”

RS ontstaat door kleine, zich voortdurend

herhalende bewegingen.

e Richt uw werkplek ergonomisch in.

¢ Kies een comfortabele hoek voor het toetsenbord
met behulp van de standvoeten aan de onderkant.

e Las meerdere kleine pauzes in en doe eventueel
een aantal rekoefeningen.

¢ Wijzig uw lichaamshouding zeer regelmatig.

2 Beschadigingen vermijden
Beschadiging van het toetsenbord

¢ Verwijder de toetskappen niet.

3 Ingebruikname

¢ Plaats de meegeleverde batterijen in het
batterijvak aan de achterzijde van het toetsenbord.

i, Gebruik van meerdere bluetooth-
B apparaten op een pc/notebook

= Als te veel bluetoothapparaten zijn
aangesloten, kunnen de in de pc/notebook
geintegreerde bluetoothontvangers overbelast zijn.

e Schakel niet-benodigde bluetoothapparaten uit.

o Verwijder het toetsenbord in de bluetooth-
software en voeg deze weer toe als nieuw
apparaat.

e Gebruik een externe bluetooth-ontvanger.

13 Apparaten afvoeren
o Geef apparaten met dit symbool niet mee
E met het huishoudelijk afval.
Voer apparaat en batterijen gescheiden af.
Voer de apparaten conform de wettelijke

voorschriften af bij uw dealer of de
milieustraat in uw gemeente.

14 Technische gegevens

Aanduiding Waarde

Voedingsspanning 3,0V

Stroomverbruik 10 mA

Batterijen 2 alkalinebatterijen, type

LRO3 (AAA]

Zendfrequentie 2400 - 2483,5 MHz

Zendvermogen +4db
Bluetooth 5.1
Opslagtemperatuur ~ -15°C ... +60 °C
Bedrijfstemperatuur  0°C ... +40 °C

15 EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Duitsland, dat dit type radio-
installatie aan Richtlijn 2014/53/EU voldoet.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is te vinden op het volgende internetadres:
www.cherry.de/compliance.

SV BRUKSANVISNING

@ Anslutning via Bluetooth-kanal 1

@ Anslutning via Bluetooth-kanal 2

(3 Anslutning via Bluetooth-kanal 3

@ Kalkylator

(® Lagre volym (h3ll nedtryckt 2 sekunder = ljud av/
pé)

(® Hogre volym

@ FN-knapp med LED-lampa fér 3sfunktionen

Foregdende titel

(© Start/paus

Nasta titel

Innan du bérjar ...

Iy Alla enheter ar olika!
). Ibruksanvisningen finns det information
= om hur man anvénder enheten p3 ett
effektivt och tillforlitligt satt.
e Las noga igenom bruksanvisningen.
* Spara bruksanvisningen och éverlamna den till
andra anvandare.

CHERRY KW 7100 MINI BT &r ett tangentbord som
ska anvandas tillsammans med datorer.

Besok www.cherry.de for information om 6vriga
produkter, nedladdningar och mycket mer.

1 For din sdkerhets skull

Kvévningsrisk pa grund av smadelar

e Forvara mottagaren och enheten utom rackhall
for barn under 3 &r.

Repetitive Strain Injury” = "belastningsskador p.g.a.

repetitiva arbeten”

RSI uppstar p.g.a. upprepade rorelser.

¢ Anpassa din arbetsplats sa att den &r ergonomisk.

e Justera stallfétterna p& undersidan for att vélja en
bekvam lutning p& tangentbordet.

¢ Taflera sma pauser och gér
utstrackningsovningar.

¢ Andra din kroppsposition ofta.

2 Forhindra skador

Skador pa tangentbordet
e Tainte bort knappskydden.

3 Idrifttagande
e Séattin de medfdljande batterierna i batterifacket
pé tangentbordets baksida.

4 Sl3 pad/stanga av tangentbord

¢ Flytta omkopplaren pa tangentbordets baksida till

motsvarande lage:

Av=0

Pa=1I
LED-lampan bredvid p&/av-knappen lyser rott i 3
sekunder. CAPS LOCK-tangenten lyser ocks8 rétt i 3
sekunder och F1-tangenten lyser bl&tt i 3 sekunder.
Knappen med installd anslutningsmetod [H1 - F;l
lyser 5 sekunder nar anslutningen har upprattats.
Om tangentbordet inte anvands under en langre tid
overgar det till ett vilolage dar det bara férbrukar lite
energi. Tangentbordet aktiveras automatiskt vid
nasta knapptryckning.
Eftersom tangentbordet 4nda férbrukar energi i
energisparlaget rekommenderar vi att stanga av det
helt om man inte har for avsikt att anvanda
tangentbordet under en langre tid eller vid transport.

5 Ansluta tangentbordet till datorn/
den barbara datorn

12 Om tangentbordet inte fungerar

e Omen av knapparna for anslutningsmetod
[H‘ - %) blinkar langre efter ett skrivforsok inne-
bar det att den har anslutningsmetoden ar installd
och att tangentbordet inte kan uppratta ndgon
anslutning. Konfigurera anslutningen igen. (se
5 "Ansluta tangentbordet till datorn/den bérbara
datorn”).

e Stang av och sld pa tangentbordet igen.

e Ta bort stérande féremal mellan tangentbordet
och datorn/den bérbara datorn. Stérande féremal
ar framfor allt metallféremal eller elektriska
foremal, t.ex. kablar, hogtalare eller USB-hubbar.

e Minska avstandet mellan tangentbordet och
datorn/den barbara datorn.

o Aterstall tangentbordets fabriksinstallningar
genom att sticka in en penna [eller ett gem) i det
lilla halet pa baksidan av tangentbordet och trycka
till. Detta bekraftas genom att LED-lampan
bredvid pa/av-knappen och F1-F3-knapparna
tands i 5 sekunder. Anslut tangentbordet igen.

121 Z\tg'airda stérningar som paverkar
Bluetooth-anslutningen

e Kontrollera om den interna mottagaren pa datorn/
den barbara datorn som minst stoder Bluetooth-
standard 4.0. Lagre versioner stdds inte.

e Om datorn/den barbara datorn &r i standbylage
kan man inte anvanda nagon vackningsfunktion
via Bluetooth-enheter. Sl& pa datorn/den barbara
datorn manuellt.

¢ Med en Bluetooth-kanal gar det inte att ansluta
flera PC-datorer. Om du vill ansluta en till PC-
dator till tangentbordet maste du anvénda en
annan Bluetooth-kanal.

i, Anvénda flera Bluetooth-enheter pden
-,O: dator/barbar dator
=  Om fér manga Bluetooth-enheter ar
anslutna riskerar Bluetooth-mottagarna som
integrerats i datorn/den barbara datorn att
Gverbelastas.

Bluetooth-version

Du behéver en dator/béarbar dator med en
Bluetooth-mottagare som stoder minst
Bluetooth 4.0.

Oppna sokfunktionen efter Bluetooth-enheter pé
datorn/den barbara datorn [t.ex. via Start >
Instéllningar > Enheter > Bluetooth).

Folj anvisningarna i programvaran.

Sla pa tangentbordet (omkopplare pa baksidan till
1.

Starta parkopplingslaget genom att trycka under 5
sekunder samtidigt pa FN- och antingen F1 [F1|l-
eller F2 lez]fknappen, eller F3 li%]fknappen med
Bluetooth-kanalen som du vill anvanda for att
ansluta tangentbordet till datorn/den barbara
datorn.

w N

~

Knappen blinkar [&dngsamt blatt. Nu har du
30 sekunder pa dig att uppréatta en anslutning.

F6lj anvisningarna i programvaran.

o

Som bekraftelse lyser motsvarande Bluetooth-
knapp blatt under 5 sekunder och tangentbordet
ar anslutet till datorn/den barbara datorn.

Om knappen blinkar snabbt blatt under 5 sekunder
kunde anslutningen inte upprattas.

Forsok igen.

e Stang av Bluetooth-enheter som inte anvands.

e Ta bort tangentbordet fran Bluetooth-
programvaran och lagg till den som en ny enhet
igen.

e Anvand en extern Bluetooth-mottagare.

13 Avfallshantera enheter

e Enheter med den har symbolen f&r inte
E sorteras som hushallsavfall.
=mmm °* Kassera enheten och batterierna separat.
e L3mna in enheterna hos &terférsaljaren

eller kommunala insamlingsstallen enligt
lagstadgade foreskrifter.

14 Tekniska specifikationer

Beteckning Varde

Spanningsforsorjning 3,0V

Stromforbrukning 10 mA

2 alkaliska
manganbatterier,
typ LRO3 (AAA)

Batterier

Sandningsfrekvens 2400 - 2483,5 MHz

Sandningseffekt +4db

Bluetooth 5.1
Forvaringstemperatur  -15°C ... +60 °C
Driftstemperatur 0°C..+40°C

15 EU-forsakran om
overensstammelse
Harmed forsakrar Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Tyskland, att denna typ av
radioutrustning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Hela texten till EU-forsakran om
dverensstammelse finns pa:
www.cherry.de/compliance.

NO BRUKSANVISNING

@ Forbindelse via Bluetooth kanal 1

@ Forbindelse via Bluetooth kanal 2

@ Forbindelse via Bluetooth kanal 3

@ Kalkulator

(® Lavere lyd [Trykk i 2 sekunder = lyd p&/av)

@ Hayere lyd

(@ FN-tast med LED-lampe for FN Lock-funksjon
Forrige tittel

(© Start/pause

Neste tittel

Fgr du starter ...

i, Alle apparater er forskjellige!
| bruksanvisningen far du tips om effektiv
= oggod bruk.

¢ Les oppmerksomt gjennom bruksanvisningen.
¢ Oppbevar bruksanvisningen og gi den videre til
andre brukere.

., Parkopplingsldge
I leveranstillstdnd &r alla tangentbordets
= kanaler i parkopplingslage.

6 Visa anslutning

e Tryck pa FN-knappen.

Knappen for motsvarande anslutning l*v - *’] lyser
F1F3

under 5 sekunder.

7 Byta anslutning

Om du har kopplat ihop tangentbordet med flera

enheter, kan du vaxla mellan dessa enheter.

e Tryck samtidigt pa FN-knappen och motsvarande
knapp le - ).
Knappen for motsvarande anslutning [ﬁ* - EEJI
lyser under 5 sekunder..
Om motsvarande knapp blinkar snabbt under 5
sekunder kunde anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.

8 Byta batteri

Nar batteriet i tangentbordet borjar bli urladdade
blinkar LED-lamporna i CAPS LOCK- och FN LOCK-
tangenterna 10 ganger.

Detta sker om du arbetar med tangentbordet efter att
du har startat datorn/den barbara datorn eller vacker
det ur stromsparlaget.

e Satt in nya batterier i batterifacket.

9 Aktivera ytterligare funktioner pa
funktionsknapparna

P& manga tangenter finns det blda symboler som

visar vilka ytterligare funktioner som kan utféras med

de tangenterna.

Om LED-lampan p& FN-knappen inte lyser

(fabriksinstéllning):

e Tryck pd knappen for standardfunktionen (vit
mérkning).
Eller:

¢ For att anvanda en funktion som har en bla
symbol trycker du samtidigt p& FN-knappen och
knappen med motsvarande symbol.

9.1 Lasa/lasa upp FN-knappen

Om du ofta anvéander funktionerna med blaa

symbolerna pa F-knapparna kan du (&sa FN-knappen

(FN-Lock).

e Tryck samtidigt pa CTRL-knappen och FN-
knappen.

Om LED-lampan p& FN-knappen lyser rétt utfors
F-knapparnas funktioner med bl& symbolerna.
Om LED-lampan pa FN-knappen inte lyser utférs
standardfunktionerna (vit markning).

CHERRY KW 7100 MINI BT er et tastatur for betjening
av datamaskiner.

Informasjon om andre produkter, filer til nedlasting
og mye annet finner du p& www.cherry.de.

1 For din sikkerhet

Kvelningsfare hvis sm3 deler svelges
e Oppbevar apparatet og mottakeren utilgjengelig
for barn under 3 &r.

"Repetitive Strain Injury” = "Skade pa grunn av

gjentatte belastninger”

RS oppstar pa grunn av sma, stadig gjentatte

bevegelser.

e Innrett arbeidsplassen din ergonomisk.

e Velg en behagelig vinkel pa tastaturet ved hjelp av
fottene p& undersiden.

e Taflere sma pauser, evt. med uttgyninger.

¢ Endre kroppsholdning ofte.

2 Unnga skader

Skade p3 tastaturet
¢ |kke fjern tastehettene.

3 Idriftsetting

¢ Plasser det medfglgende batteriet i
batteridekselet p& baksiden av tastaturet.

4 Sl3 tastaturet pa/av

e Skyv bryteren pé baksiden av tastaturet i gnsket

stilling:

Av=0

Pa=1
LED-lampen ved siden av av/pa-bryteren lyser rgdt i 3
sekunder. CAPS Lock-tasten lyser ogsa rgdt i 3
sekunder, mens F1-tasten lyser blatt i 3 sekunder.
Tasten for den innstilte forbindelsestypen [H* - F;l
lyser i 5 sekunder nar forbindelsen er opprettet.

Hvis tastaturet ikke benyttes i lang tid, gar det over i
hvilemodus og bruker lite stram. Ved fgrste
tastetrykk slar det seg automatisk pa igjen.

Ettersom tastaturet likevel forbruker energi i
energisparemodus, bgr du sla det av manuelt dersom
det ikke skal brukes i lengre tid eller hvis det skal
transporteres.

5 Koble tastaturet til PC-en

i, Bluetooth-versjon

b Du trenger en datamaskin med en

= Bluetooth-mottaker som stgtter minst
Bluetooth 4.0.

. Ingen FN-Lock vid blda symboler pa pilk-

: : napparna.
= FN-Lock fungerar endast for F-knapparnas
funktioner.

e Du kan fortfarande aktivera funktionerna
"Foregdende spar”, "Start/paus” och "N&sta
spar” genom att samtidigt trycka pa FN-
knappen.

10 Konfigurera tangentbordet
individuellt

Med hjalp av programvaran CHERRY KEYS kan du
fritt tilldela m&nga av tangentbordets knappar egna
funktioner. Det gér att du kan komma &t appar, filer,
individuella autotextposter eller makron med ett enda
knapptryck.

P& www.cherry.de kan du ladda ned CHERRY KEYS
kostnadsfritt.

Prova géarnal!

11 Rengdring av tangentbordet

1 Stang av tangentbordet.

0BS! Tangentbordet kan skadas av aggressiva

rengoringsmedel eller vatskor

¢ Anvand inga l6sningsmedel som bensin eller

alkohol eller skurmedel/skursvampar for

rengoringen.

Se till att inga vatskor kommer in i tangentbordet.

2 Rengor tangentbordet med en (&tt fuktad trasa
och ett milt rengéringsmedel (t.ex. diskmedel).

3 Torka av tangentbordet med en mjuk trasa som
inte luddar av sig.

1 Apne soket etter Bluetooth-enheter p& din
stasjoneere/baerbare PC (for eksempel via Start >
Innstillinger > Enheter > Bluetooth).

2 Fplg anvisningene i programvaren.

3 Sla pa tastaturet [bryteren pa baksiden pa "I"].

4 For & starte paringsmodus trykker du samtidig pa
FN-tasten og enten F1-tasten (1], F2-tasten [Fzz]
eller F3-tasten (%] med Bluetooth-kanalen som
du gnsker a koble tastaturet til (den baerbare) PC-
en med.

Tasten blinker langsomt blatt. Fra dette tidspunk-
tet har du 30 sekunder til & opprette en forbin-
delse.

5 Fglganvisningene i programvaren.

Den tilsvarende Bluetooth-tasten lyser blatt i

5 sekunder, og tastaturet er forbundet med
datamaskinen.

Hvis tasten blinker raskt blatt i 5 sekunder, har det
oppstétt en feil under oppretting av forbindelsen.

e Prov pa nytt.

., Paringsmodus
| leveringstilstand er hver av tastaturets
~  kanaleriparingsmodus.

6 Vise forbindelsen
e Trykk p8 tasten FN.

Tasten for den tilsvarende forbindelsen ( B, E3] lyser
F1 F3
i 5 sekunder.

7 Bytte forbindelse

Hvis du har koblet tastaturet med flere forskjellige

enheter, kan du veksle mellom enhetene.

e Trykk samtidig pa FN-tasten og og den tilsvarende
tasten (%1 - Bl

Tasten for den tilsvarende forbindelsen [;E‘ - i%’]
lyser i 5 sekunder.
Hvis den tilsvarende tasten blinker raskt i 5
sekunder, har det oppstétt en feil under oppretting
av forbindelsen.

e Prgv pa nytt.

8 Skifte batteri

Nar ytelsen til batteriene pa tastaturet blir darligere,
blinker LED-lampene CAPS-Lock og FN-Lock ti
ganger. Deretter stopper signalet.

Dette skjer nar du jobber med tastaturet eller vekker
det fra hvilemodus etter oppstart av datamaskinen.

e Settinn nye batterier i batterirommet.

9 Aktivere andre funksjoner pa
funksjonstastene

Mange taster har bld symboler for & kunne utfgre

andre funksjoner.

N&r LED-lampen i FN-tasten er slukket

(standardinnstilling):

e Trykk pa tasten for & utfere standardfunksjonen
(hvit skrift).
Eller:

e Trykk samtidig pa FN-tasten og tasten med blatt
symbol for & utfere den tilsvarende funksjonen.

9.1 Lase/lgsne FN-tasten

Hvis du benytter funksjonene med de bl symbolene
pé F-tastene ofte, kan du ldse FN-tasten (FN Lock].
e Trykk samtidig pd CTRL-tasten og FN-tasten.
Nar LED-lampen i FN-tasten lyser redt, utfgres
funksjonene som vises med bld symboler pa F-
tastene.

N&r LED-lampen i FN-tasten ikke lyser, utfgres
standardfunksjonene (hvit skrift).

5 Forbindelse af tastaturet med
pc/baerbar computer

. Bluetooth-version

’,O: Du har brug for en pc/beerbar computer
= med en Bluetooth-modtager, der mindst
understgtter Bluetooth 4.0.

., Ingen FN Lock ved bla symboler pa piltas-
tene.

FN Lock virker bare for funksjonene pa
F-tastene.

e For § benytte funksjonene "Forrige sang”,
"Start/Pause” og "Neste sang” ma du fortsatt
trykke pa FN-tasten samtidig.

10 Konfigurere taster individuelt

Med programvaren CHERRY KEYS kan du
programmere mange av tastene pa tastaturet som du
gnsker. Dermed kan du trykke pa en tast for 3 fa
direkte tilgang til apper, filer, individuelle
tekstelementer eller makroer.

CHERRY KEYS er tilgjengelig for gratis nedlasting pa
www.cherry.de.

Prav det ut!

11 Rengjgring av tastaturet

1 SI& av tastaturet.

MERK! Aggressive rengjgringsmidler og vaesker kan

skade tastaturet

e |kke bruk lgsemidler som bensin eller alkohol til
rengjgringen, og heller ikke skurende midler eller
skuresvamper.

e Forhindre at det kommer vaeske inn i tastaturet.

2 Rengjgr tastaturet med en lett fuktet klut og litt
mildt rengjgringsmiddel (f.eks. oppvaskmiddel).

3 Tork tastaturet med en myk, lofri klut.

12 Hvis tastaturet ikke fungerer

* Hvis en av tastene for forbindelsestypen l’FEy - ;kll
blinker i lengre tid etter et skriveforsgk, be}yr et
at denne forbindelsestypen er innstilt, men at tas-
taturet ikke kan opprette noen forbindelse. Gjen-
opprett tilkoblingen (se 5 "Koble tastaturet til PC-
en”].

¢ Sl3 tastaturet av og pa igjen.

¢ Fjern forstyrrende gjenstander mellom tastaturet
og PC-en. Szerlig metallgjenstander eller
elektriske gjenstander som kabler, hgyttalere og
USB-huber kan virke forstyrrende.

¢ Reduser avstanden mellom tastaturet og PC-en.

o Tilbakestill tastaturet til fabrikkinnstillingene ved
a trykke en penn (eller en binders]) inn i det lille
hullet [R) pa baksiden av tastaturet kort én gang.
For bekreftelse blinker LED-lampen ved siden av
av/pa-bryteren samt tastene F1-F3 raskt i tre
sekunder. Koble né til tastaturet igjen.

12.1 Utbedre feil pa Bluetooth-tilkoblingen

* Kontroller om PC-ens interne mottaker minst
samsvarer med Bluetooth 4.0-standarden. Lavere
versjoner stgttes ikke.

e Hvis din stasjonaere/beaerbare PC befinner seq i
standbymodus, er det ikke mulig med en
oppvekking via Bluetooth-enheter. S1& pa den
stasjonaere/baerbare PC-en manuelt.

¢ Dukan ikke koble til flere PC-er med én
Bluetooth-kanal. Hvis du gnsker & koble tastaturet
til en ytterligere PC, m& du velge en annen
Bluetooth-kanal.

1 Abn sggningen efter Bluetooth-enheder p3 din pc/
baerbar computer (for eksempel via Start >
Indstillinger > Enheder > Bluetooth).

2 Fplg anvisningerne i softwaren.

Teend tastaturet (kontakt pd bagsiden pa "I").

4 Start parringstilstand ved at trykke i 5 sekunder
samtidigt p& FN-tasten og enten F1-tasten [F{],
F2-tasten (2] eller F3-tasten (%) med den Blue-
tooth-kanal, som du vil bruge til at forbinde tasta-
turet med din PC/Notebook.

Tasten blinker langsomt blat. Fra dette tidspunkt
kan du opbygge en forbindelse inden for
30 sekunder.

5 Folg anvisningerne i softwaren.

w

Den tlisvarende Bluetooth-tast lyser blat i

5 sekunder for at bekraefte, og tastaturet er
forbundet med din pc/baerbare computer.

Hvis tasten blinker hurtigt blat i 5 sekunder, er
forbindelsen mislykket.

e Provigen.

i, Parringstilstand
’,O: | leveringstilstanden er hver af tastaturets
kanaler i parringstilstand.

6 Visning af forbindelsen
e Tryk pa FN-tasten.

Tasten for den tilsvarende forbindelse ( B, B=l lyser i
F1 F3
5 sekunder.

7 /Andring af forbindelse

Hvis du har forbundet tastaturet med flere enheder,

kan du skifte mellem disse enheder.

e Tryk samtidigt pd FN-tasten og den tilsvarende
tast (Ta- o).

Tasten for den tilsvarende forbindelse [75' - iﬂ]
lyser i 5 sekunder.
Hvis den tilsvarende tast blinker hurtigt i
5 sekunder, er forbindelsen mislykket.
e Prgvigen.

8 Udskift batteriet

Na&r batteriernes ydeevne i tastaturet falder, blinker
LED’erne CAPS-LOCK og FN-Lock 10x, hvorefter
signalet stopper.

Det sker, nar du arbejder med tastaturet, nar du
starter pc’en/den baerbare computer, eller vaekker
det fra dvalemodus.

e Szt nye batterier i batterirummet.

9 Aktivering af ekstra funktioner pa
funktionstasterne

P& nogle taster finders der bld symboler, som du kan

udfgre ekstra funktioner med.

Hvis lysdioden i FN-tasten er slukket

[fabriksindstilling):

o Tryk pd tasten for standardfunktionen (hvid skrift).
Eller:

e Tryk samtidigt FN-tasten og tasten med det blat
symbol for et symbols funktion.

9.1 Aktivering/deaktivering af FN-tast

Hvis du anvender de bld symbolers funktioner pa F-
tasterne tit, kan du ldse FN-tasten (FN-Lock).

e Tryk samtidigt pd CTRL-tasten og FN-tasten.
Na&r lysdioden i FN-tasten lyser rgdt, udfgres de bla
symbolers funktoiner pa F-tasterne.

Hvis FN-tastens lysdiode lyser ikke, udfgres
standardfunktionerne (hvid skrift).

\ Drift av flere Bluetooth-enheter pd én

-: : stasjonaer/beerbar PC

~  Huvis for mange Bluetooth-enheter er til-
koblet, kan Bluetooth-mottakerne som er inte-
grert i den stasjonaere/baerbare PC-en, vaere
overbelastet.

Ingen FN-Lock ved bld symboler pa pileta-

sterne.

FN-Lock fungerer kun ved F-tasternes

funktioner.

¢ Du starter fortsat funktionerne "Forrige titel",
"Start/pause” og "Naeste titel" ved at trykke
samtidigt pd FN-tasten.

¢ Sl3 avungdvendige Bluetooth-enheter.

e Fjern tastaturet i Bluetooth-programvaren og legg
den til p& nytt som en ny enhet.

e Bruk en ekstern Bluetooth-mottaker.

13 Avfallsbehandling av apparater

hid

Apparater med dette symbolet ma ikke
kastes som husholdningsavfall.

Kasser enheten og batteriene adskilt.
Avfallsbehandle apparatene i samsvar
med lovbestemmelsene hos forhandleren
eller pa en miljgstasjon.

14 Tekniske spesifikasjoner

Betegnelse Verdi

Forsyningsspenning 3,0V

Stremforbruk Tastatur: maks. 6 mA
Mottaker: maks. 3,5 mA

Batterier 2 alkalie/mangan-batterier,
type LRO3 (AAA)

Sendefrekvens 2400 - 2483,5 MHz

Sendeytelse +4db

Bluetooth 5.1

Lagertemperatur -15°C ... +60°C

Driftstemperatur 0°C..+40°C

BETJENINGS-
VEJLEDNING

@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 1

@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 2

@ Forbindelse via Bluetooth, kanal 3

@ Regnemaskine

@ Lyd svagere (tryk 2 sekunder = lyd fra/til)
(® Lyd kraftigere

@ FN-tast med lysdiode til FN-Lock-funktion
Forrige titel

(© Start/pause

Naeste titel

Fgr du begynder ...

DK

i, Hvertapparat er anderledes!

‘O‘ | betjeningsvejledningen far du

= henvisninger om den effektive og palidelige

anvendelse.

* Laes betjeningsvejledningen opmaerksomt
igennem.

¢ Opbevar betjeningsvejledningen, og giv den
videre til andre brugere.

10 Individuel konfiguration af
tastaturet

Med softwaren CHERRY KEYS kan du frit konfigurere
mange taster p8 tastaturet. Derved har du adgang til
apper, filer, individuelle tekstkomponenter eller
makroer med et tryk pa en tast.

Du f&r CHERRY KEYS som gratis download pa
www.cherry.de.

Prov det af!

11 Renggring af tastaturet

1 SI3 tastaturet fra.

BEMARK! Aggressive renggringsmidler og vaesker

kan beskadige tastaturet

¢ Anvend ikke oplgsningsmidler som f.eks. benzin
eller alkohol og skuremidler og skuresvampe ved
renggringen.

e Sgrg for at forhindre, at der traeenger vaeske ind i
tastaturet.

2 Renggr tastaturet med en let fugtig klud og lidt
mildt renggringsmiddel [f.eks.: opvaskemiddel).

3 Ter tastaturet med en fnugfri, blgd klud.

12 Hvis tastaturet ikke fungerer

* Hvis en af tasterne for forbindelsestypen [*‘ - *’]
blinker leengere efter et forsgg pa at skrive, bety-
der det, at denne forbindelsestype er indsitllet, og
at tastaturet ikke kan opbygge en forbindelse.
Konfigurer forbindelsen igen. (se 5 "Forbindelse af
tastaturet med pc/baerbar computer”).

e Sluk tastaturet, og teend det igen.

e Fjern forstyrrende genstande mellem tastaturet
og pc’'en/notebook’en. Frem for alt er er metal-
eller elektriske genstande forstyrrende, som
f.eks. Kabler, hgjttalere eller USB-hubs.

¢ Reducér afstanden mellem tastaturet og pc’en/
notebook’en.

¢ Nulstil tastaturet til fabriksindstillingerne ved at
stikke en kuglepen [eller en clips) ind i det lille hul
(R) pa bagsiden af tastaturet og trykke kort én
gang. For at bekrzefte blinker LED"en ved siden af
teend/sluk-knappen samt F1-F3-tasterne hurtigt i
5 sekunder. Tilslut nu tastaturet igen.

12.1 Udbedring af fejl pa Bluetooth-
forbindelsen

¢ Kontrollér, om den interne modtager i din pc/
beerbare computer mindst svarer til Bluetooth-
standard 4.0. Lavere versioner understgtters ikke.

¢ Hvis din pc/beerbare computer befinder sig i
standby-modus, er det ikke muligt at vaekke via
Bluetooth-enheder. Teend manuelt for pc’en/den
beerbare computer.

o Der kan ikke oprettes forbindelse til flere pc'er via
samme Bluetooth-kanal. Hvis du vil forbinde
tastaturet med endnu en pc, skal du vaelge en
anden Bluetooth-kanal.

CHERRY KW 7100 MINI BT er et tastatur til betjening
af pc’er/beaerbare computere.

Bes@gg www.cherry.de for informationer om andre
produkter, downloads og meget mere.

1 Fordin sikkerhed

Fare for kvalning, hvis smadele sluges

¢ Opbevar modtageren og enheden uden for
raekkevidde for bgrn under 3 &r.

"Repetitive Strain Injury” = "kvaestelse p& grund af

gentaget belastning”

RS! opstér pé grund af smé bevaegelser, der gentages

hele tiden.

¢ Indret din arbejdsplads ergonomisk.

e Vzlg en behagelig vinkel for tastaturet med
stpttebenene pé undersiden.

¢ Hold flere sma pauser, evt. med straekgvelser.

* Sprg for at eendre din kropsholdning tit.

2 Undga skader

Beskadigelse af tastaturet
e Fjern ikke tastkapperne.

3 Ibrugtagning
¢ Set de medfolgende batterier i batterirummet pa
bagsiden af tastaturet.

4 Til-/frakobling af tastaturet

¢ Set kontakten pé bagsiden af tastaturet pa den

pageeldende position.

Fra=0

Til=1
LED’en ved siden af taend/sluk-knappen lyser rodt i 3
sekunder. CAPS LOCK-tasten lyser ogsa rgdt i 3
sekunder, og F1-knappen lyser blat i 3 sekunder.
Tasten med den indstillede forbindelsestype [F1‘ - i[%]
lyser i 5 sekunder, nar forbindelse er etableret.

Nar det ikke er brug i brug, skifter tastaturet til
sleep-mode, s det kun bruger meget lidt energi. Ved
det forste tryk pd en tast teendes den automatisk
igen.

Hvis tastaturet alligevel bruger energi i
energibesparelsesmodusen, skal du slukke den
manuelt, hvis du ikke bruger den i laengere tid, og
under transport.

i, Anvendelse af flere Bluetooth-enheder pa
-,O\- en pc/baerbar computer

= Hvis derertilsluttet for mange Bluetooth-
enheder, kan Bluetooth-modtagerne, der er
integreret i pc’en/den beerbare computer, veere
overbelastet.

e Sluk Bluetooth-enheder, der ikke er brug for.

o Fjern tastaturet i Bluetooth-softwaren, og tilfgj
den igen som ny enhed.

e Anvend en ekstern Bluetooth-modtager.

13 Bortskaffelse af enheder

e Enheder med dette symbol ma ikke
E bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

¢ Bortskaf enhed og batterier separat.

¢ Bortskaf enhederne hos din forhandler

eller pa de kommunale genbrugspladser
iht. de lovmaessige forskrifter.

14 Tekniske data

Betegnelse Veerdi

Forsyningsspaending 3,0V

Strgmforbrug 10 mA

Batterier 2 alkali-mangan-batte-
rier, type LRO3 (AAA)

Sendefrekvens 2400 - 2483,5 MHz

Sendeeffekt +4db

Bluetooth 5.1

Opbevaringstemperatur -15°C ... +60 °C

Driftstemperatur 0°C..+40°C

15 EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Tyskland, at denne

radioanleegstype opfylder direktivet
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleringens
fuldsteendige tekst findes under fglgende
internetadresse: www.cherry.de/compliance.

CHERRY &
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FI  KAYTTOOHJE

@ Yhteys Bluetooth-kanavan 1 valityksella

@ Yhteys Bluetooth-kanavan 2 valityksella

@ Yhteys Bluetooth-kanavan 3 valityksella

@ Lisaamalla kone

@ Pienenna aanenvoimakkuutta (2 sekunnin
painallus = &4ni pois/p&alle)

(® Suurenna aanenvoimakkuutta

@ FN-nappain LEDIlla lukitustoimintoa varten

Edellinen kappale

(© Kaynnistys / tauko

Seuraava kappale

Ennen kuin aloitat ...

i, Jokainen laite on erilainen!
/. Kayttoohjeesta oydat ohjeita tehokasta ja
= luotettavaa kayttoa varten.

¢ Lue kayttoohje huolellisesti lapi.
¢ Sailyta kayttoohje ja anna se eteenpain muille
kayttajille.

CHERRY KW 7100 MINI BT on tietokoneiden
kayttamiseen tarkoitettu nappaimisto.

Tietoja muista tuotteista, download-tarjonnasta ja
paljon muuta ldydat osoitteesta www.cherry.de.

1 Turvallisuutesi vuoksi

Pienten osien nieleminen voi johtaa tukehtumiseen

e Sdilyta vastaanotin ja laite alle 3-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

"Repetitive Strain Injury" = "Toistuvasta

rasituksesta johtuva vamma"

RSI syntyy pienista jatkuvasti toistuvista liikkeista.

¢ Kalusta tyopisteesi ergonomisesti.

e Aseta nappaimisto miellyttavaan
kaltevuuskulmaan sen alapuolella olevilla
saatojaloilla.

e Pida useita lyhyita taukoja, tee mahd.
venytysharjoituksia.

* Muuta vartalosi asentoa usein.

2 Valta vaurioita
Nappdimiston vaurioituminen
o Aldirrota nappainpainikkeita.

3 Kayttoonotto

e Aseta mukana toimitetut paristot nappdimistén
takaosan paristolokeroon.

4 Né&ppaimiston kytkeminen paalle /
pois
e Tyonna nappaimiston taustapuolella oleva kytkin
sopivaan asentoon:
Pois =0
Paalla = |
Virtakytkimen vieressa oleva merkkivalo palaa
punaisena 3 sekunnin ajan. My6s CAPS-Lock-
néppéln palaa punaisena 3 sekunnin ajan. F1-ndppain
palaa sinisena 3 sekunnin aJan
Asetetun yhteystyypin nappain 3 - *] palaa yht&jak-
soisesti 5 sekunnin ajan, mikali y]’]teyden muodosta-
minen on onnistunut.
Mikali nappaimistoa ei kayteta pitkaan aikaan,
nappaimisto kytkeytyy lepotilaan, jossa se tarvitsee
vain vahan energiaa. Se kytkeytyy automaattisesti
takaisin paalle painiketta painettaessa.
Jollet kayta nappaimistod pidempaan aikaan tai
kuljetat sita, se kannattaa sulkea, koska se kuitenkin
kayttaa jonkun verran energiaa.

5 Nappdaimiston yhdistaminen
tietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen

12 Jos nappaimisto ei toimi

e Josvalo vilkkuu pitkaan jossakin yhteystyypin nap-
paimista le - =| kirjoitusyrityksen jalkeen, tal-
6in kyseinen yhteystyypp\ on valittuna, eikd
nappaimisto pysty muodostamaan yhteytta. Maa-
ritd yhteys uudelleen.(katso 5 "Nappaimiston
yhdistaminen tietokoneeseen / kannettavaan tieto-
koneeseen").

e Kytke ndppaimisto pois paalta ja takaisin paalle.

¢ Poista hairidita aiheuttavat esineet ndppaimiston
ja poytatietokoneen / kannettavan tietokoneen
valilta. Hairioita voivat aiheuttaa erityisesti
metalliset ja sahkdiset esineet, kuten johdot,
kaiuttimet tai USB-keskittimet.

e Siirra ndppaimistd lshemméksi poytatietokonetta /
kannettavaa tietokonetta.

* Palauta nappaimisto tehdasasetuksiin viemalla
kyné [tai paperiliitin) nappaimiston takaosassa
olevaan pieneen reikdan (R] ja painamalla kynaa
(tai paperiliitinta) sisaan kerran. Kun toiminto on
suoritettu onnistuneesti, virtakytkimen vieressa
oleva merkkivalo seka nappaimet F1, F2 ja F3
vilkkuvat nopeasti 5 sekunnin ajan. Yhdista
nappaimisto uudelleen.

12.1 Bluetooth-yhteyden hairididen
poistaminen

o Tarkista, onko poytatietokoneen / kannettavan
tietokoneen sisdinen vastaanotin vahintaan
Bluetooth-standardin 4.0 mukainen. Alempia
versioita ei tueta.

e Jos poytatietokone / kannettava tietokone on
valmiustilassa, herattaminen ei ole mahdollista
Bluetooth-laitteen avulla. Kdynnista
poytatietokone / kannettava tietokone tallgin
manuaalisesti.

* Nappaimistoa ei voi yhdistaa useaan
tietokoneeseen yhden Bluetooth-kanavan kautta.
Jos haluat yhdistaa nappaimiston useampaan
tietokoneeseen, siihen on kaytettava toista
Bluetooth-kanavaa.

i, Useamman Bluetooth-laitteen kayttami-
-,O: nen pdytdkoneella / kannettavalla

=  Poytakoneen / kannettavan Bluetooth-vas-
taanotin voi ylikuormittua, jos siihen liitetaan liian
monta Bluetooth-laitetta.

Bluetooth-versio

Tarvitset tietokoneen / kannettavan
tietokoneen, jossa on Bluetooth-
vastaanotin. Vastaanottimen on tuettava
vahintaan Bluetooth-standardia 4.0.

Avaa poytakoneesta / kannettavasta tietokoneesta
Bluetooth-laitteiden haku (esim. kayttamalla
polkua Kaynnistys > Asetukset > Laitteet >
Bluetooth).

2 Toimi ohjelmiston ohjeiden mukaan.

3 Kytke nappaimisté paalle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon "I").

4 Kaynnistd pariliitostila painamalla 5 sekunnin ajan
yhta aikaa FN-nappainta seka F1 IF{I: F2 IF21]— tai
F3 [Fa]fn'app'ainté sen mukaan, minka Bluetooth-
kanavan kautta haluat yhdistaa nappaimiston po
ytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.
Nappaimessa vilkkuu hitaasti sininen valo. Tasta
hetkesta alkaen voit luoda yhteyden 30 sekunnin
aikana.

5 Toimiohjelmiston ohjeiden mukaan.

Asiaankuuluvassa Bluetooth-nappaimessa palaa
5 sekunnin ajan vahvistukseksi sininen valo, ja
nappaimisto on yhdistetty poytakoneeseen /
kannettavaan tietokoneeseen.

Yhteyden muodostaminen on epaonnistunut, mikali
nappaimessa vilkkuu nopeasti sininen valo

5 sekunnin ajan.

e Yrita uudelleen.

* Sulje tarpeettomat Bluetooth-laitteet.

e Poista ndppaimisté Bluetooth-ohjelmistosta ja
lisaa nappaimisto taman jalkeen uutena laitteena.

o Kayta erillistd Bluetooth-vastaanotinta.

13 Laitteiden havittaminen

hid

Ald heita talla merkilld varustettuja
laitteita kotitalousjatteen sekaan.

Havita laite ja paristot erikseen.

Toimita laitteet havitettavaksi myyjalle tai
kunnallisin kerayspisteisiin saanndsten
mukaisesti.

14 Tekniset tiedot

7 Przetaczanie potaczen

Jedli klawiatura zostata potaczona z wieloma

urzadzeniami, mozliwe jest przetaczanie pomiedzy

tymi urzadzeniami.

¢ Nacisnac jednoczesnie klawisz FN i odpowiedni
klawisz [’Fk]v - ;[%] .

Na 5 sekund*zaéwmcw sie klawisz odpowiedniego
potaczenia [va - &)
Jesli odpowiedni klawisz bedzie przez 5 sekund
szybko miga¢, oznacza to, ze potaczenie nie
powiodto sie.

e Sprébowac ponownie.

8 Wymienic baterie

Gdy moc baterii w klawiaturze spada, diody Caps
Lock i FN Lock migaja 10 razy, po czym sygnat ustaje.
Ma to miejsce, gdy po uruchomieniu komputera sta-
cjonarnego / notebooka uzywana jest klawiatura, lub
tez po wybudzeniu urzadzenia z trybu uépienia.

e Wtdz nowe baterie do komory baterii.

9 Aktywowanie dodatkowych funkgcji
klawiszy funkcyjnych

Na niektérych klawiszach znajduja sie niebieskie

symbole, przedstawiajace mozliwe do wykonania za

ich pomoca dodatkowe funkcje.

Gdy dioda LED klawisza FN nie $wieci sie (ustawienie

fabryczne):

e Aby uzy¢ standardowej funkcji klawisza (biaty
nadruk), wystarczy go nacisna¢.
Lub:

¢ Aby uzy¢ funkcji oznaczonej niebieskim symbolem,
nacisnac jednoczesnie klawisz FN i opatrzony tym
symbolem klawisz.

9.1 Blokowanie/odblokowywanie
klawisza FN

W przypadku czestego korzystania z funkcji
oznaczonych niebieskimi symbolami na klawiszach
funkcyjnych klawisz FN mozna zablokowac¢ (za
pomoca funkcji FN Lock).

¢ Nacisnac jednoczesnie klawisze CTRL i FN.

Gdy dioda LED klawisza FN $wieci sie na czerwono,
wykonywane sa funkcje klawiszy funkcyjnych
oznaczone niebieskimi symbolami.

Gdy dioda LED klawisza FN nie $wieci sie,
wykonywane sa standardowe funkcje klawiszy (biaty
nadruk).

1 Provasi bezpe¢nost

Hrozi nebezpedi uduseni vdechnutim drobnych

soucastek

¢ Prijimac a zafizeni uchovavejte mimo dosah déti
mladsich 3 let.

"Repetitive Strain Inju

opakovaného namahani*

RSl vznika malymi pohyby, které se neustale opakuji.

e Své pracovisté usporadejte ergonomicky.

¢ Nastavte pohodlny sklon klavesnice pomoci
nozicek na spodni strané.

o Udélejte si nékolik kratkych prrestavek pripadné s
cviky na protazenf.

o Casto ménte své drzeni téla.

“Poranéni v disledku

2 Zabranit poskozeni
Poskozeni klavesnice
¢ Nesnimejte Cepicky klaves.

3 Uvedeni do provozu

¢ Na zadni strané klavesnice vlozte dodanou baterii
do prihradky na baterie.

4 Zapnuti/vypnuti klavesnice

¢ Na zadni strané klavesnice prepnéte prepinac do
prislusné polohy:
Vyp=0
Zap =1
Kontrolka LED vedle vypinace bude po dobu 3 sekund
svitit Cervené. Klavesa CAPS-Lock bude také po dobu
3 sekund svitit cervené a klavesa F1 po dobu
3 sekund modre.
Klavesa s nastavenym typem pripojenf [;E‘ - ;EJ] se
v piipadé Uspésného pripojeni na 5 sekund rozsviti.
Pri delsim nepouzivani prejde klavesnice do rezimu
spanku, v némz se minimalizuje spotfeba energie.
Automaticky se znovu aktivuje pfi prvnim stisknuti
tlacitka.
Vzhledem k tomu, ze kldvesnice i vtomto rezimu
spotrebovava energii, méli byste ji pri delSim
nepouzivani a pfi prepravé vypinat rucné.

5 Pripojeni klavesnice k pocitaci/
notebooku

Verze s Bluetooth

Musite mit pocitaé/notebook s pfijimacem
Bluetooth, ktery podporuje minimalné
Bluetooth 4.0.

Funkcja FN Lock nie dziata dla niebie-
- skimi symboli na klawiszach strzatek.
= Funkcja FN Lock dziata tylko dla funkcji
klawiszy funkcyjnych.
¢ Funkcje "poprzedni utwor”, “start/pauza” oraz
“nastepny utwor” w dalszym ciagu wykonuje sie
poprzez jednoczesne nacisniecie klawisza FN.

Nimike Arvo

Syottojannite 3,0V

Virrankulutus 10 mA

Paristot 2 alkali-mangaaniparistot,

tyyppi LRO3 (AAA)

Lahetystaajuus 2400 - 2483,5 MHz

Lahetysteho +4db

Bluetooth 5.1
Varastointilampétila -15°C ... +60 °C
Kayttlampatila 0°C..+40°C

15 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Cherry Europe GmbH, Auerbach/Opf., Saksa
c E vakuuttaa taten, etta tama radiolaitemalli
vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti
kokonaisuudessaan lOytyy seuraavasta
internetosoitteesta: www.cherry.de/compliance.

INSTRUKCJA
OBStUGI

@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 1

@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 2

@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 3

@ Kalkulator

(® Ciszej [przytrzymad przez 2 sekundy = wyt./wt.
dzwieku)

® Gtoéniej

@ Klawisz FN z dioda LED funkcji blokowania

Poprzedni utwér

(© Start/pauza

Nastepny utwor

PL

Zanim rozpoczniesz ...

I Pariliitostila
Kun ndppaimistd on toimitustilassa, sen
jokainen kanava on pariliitostilassa.

Kazde urzadzenie jest inne!
W instrukcji obstugi mozna znalez¢
= wskazéwki na temat efektywnego i
niezawodnego korzystania z urzadzenia.
¢ Dlatego tez instrukcje obstugi nalezy uwaznie
przeczytad.
¢ Instrukcje obstugi nalezy zachowac i przekazac

ja w razie potrzeby kolejnemu uzytkownikowi.

6 Yhteyden nayttaminen
¢ Paina FN-n&ppainta.

Vastaaavan yhteyden nappain ?1' - * ) palaa 5
sekunnin ajan.

7 Yhteyden vaihtaminen

Jos olet yhdistdnyt nappdimiston useaan eri

laitteeseen, voit vaihtaa valintaa kyseisten laitteiden

valilla.

¢ Painayhta aikaa FN-nappainta ja vastaavaa
néppaintd (1 - Bs).

Vastaaavan yhteyden nappain [?5* - ;E;I palaa 5
sekunnin ajan.
Yhteyden muodostaminen on epaonnistunut, mikali
vastaavassa nappaimessa vilkkuu nopeasti valo
5 sekunnin ajan.

e Yritd uudelleen.

8 Paristojen vaihtaminen

Kun ndppaimistdn paristojen varaus vahenee,
merkkivalolla varustetut CAPS-Lock- ja FN-Lock-
nappaimet vilkkuvat 10 kertaa, minka jalkeen signaali
katkeaa.

Nain tapahtuu, kun nappaimistolla tyéskennelldan
tietokoneen / kannettavan tietokoneen kaynnistami-
sen tai lepotilasta herattamisen jalkeen.

* Aseta paristolokeroon uudet paristot.

9 Toimintondppainten lisdtoimintojen
aktivointi

Joissain nappaimissa on sinisia symboleja, joiden

avulla on mahdollista suorittaa lisatoimintoja.

Jos FN-nappaimen merkkivalo ei pala

(tehdasasetus):

¢ Vakiotoiminnolle [valkoinen teksti) painetaan
nappainta.
tai:

¢ Sinistd symbolia vastaavan toiminnon voi suorittaa
painamalla samaan aikaan FN-nappainta ja
vastaavalla symbolilla merkittyd ndppainta.

9.1 FN-ndppiimen lukitseminen /
lukituksen poistaminen

Jos kaytat usein F-nappainten sinisten symbolien
toimintoja, voit lukita FN-nappaimen (FN-Lock).

¢ Paina samanaikaisesti seka CTRL-ndppainta etta
FN-nappainta.

Kun FN-nappaimen merkkivalo palaa punaisena,

tietokone suorittaa F-ndppainten sinisten symbolien

toiminnot.

Jos FN-nappaimen merkkivalo ei pala, tietokone

suorittaa toimintopainikkeiden vakiotoiminnot

(valkoinen teksti).

Ei FN-lukitusta nuolindppéinten sinisille

symboleilla,

= FN-lukitus toimii ainoastaan F-nappéinten
toiminnoissa.

Toiminnot “edellinen kappale”, "start/pause” ja

"seuraava kappale” voit yha kdynnistaa

painamalla FN-nappaintd samaan aikaan.

10 Nappdaimiston yksildllinen
konfigurointi

Ohjelmistolla CHERRY KEYS voit vapaasti maarittaa

nappaimiston monien nappainten toiminnot. Siten

paaset yhdella nappaimenpainalluksella sovelluksiin,

tiedostoihin, yksildllisiin tekstiosiin ja makroihin.

CHERRY KEYS -ohjelmiston voi ladata ilmaiseksi

sivustolta www.cherry.de.

Kokeile!

11 Nappaimiston puhdistus

1 Kytke nappaimistd pois paalta.

OHJE! Voimakkaat puhdistusaineet ja nesteet voivat

vaurioittaa nappaimistoa

o Al4 kéyta puhdistamiseen mit&an liuottimia kuten
bensiinia tai alkoholia 4laka hankausaineita tai
hankaussienia

e Estd nesteen padsy nappaimistéon.

2 Puhdista nappaimisto kostealla liinalla ja pienella
maaralla mietoa puhdistusainetta (esim.:
astianpesuaine).

3 Kuivaa nappaimisto nukkaamattomalla pehmealla
liinalla.

Klawiatura CHERRY KW 7100 MINI BT to klawiatura
do obstugi komputerow PC/notebookdw.

Informacje na temat innych produktow, plikéw do
pobrania oraz wiele innych mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.cherry.de

1 Dla wtasnego bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo uduszenia w nastepstwie

potkniecia drobnych czesci

¢ Odbiornik oraz urzadzenie nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 3 lat.

“Repetitive Strain Injury” = "uraz na skutek

powtarzajacego sie obciazenia"

RSI powstaje na skutek drobnych, powtarzajacych sie

stale ruchow.

* Przygotuj sobie ergonomiczne miejsce pracy.

¢ Wybra¢ wygodne nachylenie klawiatury za pomoca
nozek podwyzszajacych po stronie spodniej.

e Zréb sobie kilka krotkich przerw, ew. z
¢wiczeniami rozciagajacymi.

* Zmieniaj czesto postawe ciata.

2 Unika¢ uszkodzen

Uszkodzenie klawiatury
o Nie zdejmowac naktadek klawiszy.

3 Uruchomienie

¢ Wtozy¢ dostarczone baterie do komory baterii z
tytu klawiatury.

4 Wtaczanie/wytaczanie klawiatury

e Przesunad przetacznik z tytu klawiatury na
odpowiednia pozycje:
Wyt. =0
Wt = |
Dioda LED obok przetacznika On/Off wieci na
czerwono przez 3 sekundy. Klawisz Caps Lock $wieci
sie na czerwono przez 3 sekundy, klawisz F1 $wieci
sie na niebiesko przez 3 sekundy.
Po nawiazaniu potaczenia na 5 sekund zaswieci sie
klawisz odpowiadajacy rodzajowi ustawionego pota-
czenia (b1 - FB:I .

Jesli klawiatura jest nieuzywana przez dtuzszy czas,
przetacza sie na tryb uspienia, w ktorym zuzywa
jedynie niewiele energii. W przypadku pierwszego
naciéniecia przycisku wtaczy sie ona ponownie
automatycznie.

Poniewaz jednakze klawiatura w trybie oszczedzania
energii pomimo to zuzywa energie, na czas dtuzszej
przerwy w uzytkowaniu oraz transportu nalezy ja
wytaczy¢ recznie.

5 Laczenie klawiatury z komputerem
stacjonarnym/notebookiem

10 Indywidualna konfiguracja
klawiatury
Za pomoca oprogramowania CHERRY KEYS mozna
dowolnie programowac wiele klawiszy na
klawiaturze. Dzieki temu mozna za pomoca jednego
nacisniecia przycisku uzyskac dostep do aplikacji,
plikéw, indywidualnych modutow tekstowych lub tez
makr.
Oprogramowanie CHERRY KEYS jest dostepne
bezptatnie do pobrania na stronie www.cherry.de.
Warto je wyprobowac!

11 Czyszczenie klawiatury

1 Wytaczy¢ klawiature.

WSKAZOWKA! Agresywne srodki czyszczace i ptyny

moga uszkodzi¢ klawiature

¢ Do czyszczenia nie nalezy uzywacd
rozpuszczalnikéw, takich jak benzyna lub alkohol
oraz $rodkow szorujacych lub tez gabek do
szorowania.

Unikac¢ dostania sie cieczy do klawiatury.

2 Oczyscic¢ klawiature przy uzyciu lekko wilgotnej
szmatki oraz niewielkiej iloéci tagodnego $rodka
czyszczacego (np.: ptynu do mycia naczyn).

3 Osuszyc¢ klawiature miekka, niepozostawiajaca
wtokien szmatka.

12 Jesli klawiatura nie dziata

o Jesli po probie pisania jeden z klawiszy rodzaju
potaczenia [ - Faal miga przez dtuzszy czas,
oznacza to, ze jest ustawiony ten rodzaj potacze-
nia, a klawiatura nie moze nawiazac potaczenia.
Ponownie nawigza¢ potaczenie (patrz 5 "taczenie
klawiatury z komputerem stacjonarnym/noteboo-
kiem").

e Wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢ klawiature.

e Usunac zaktdcajace przedmioty pomiedzy
klawiatura oraz komputerem stacjonarnym/
notebookiem. Wtasciwosci zaktocajace maja
przede wszystkim przedmioty metalowe lub
elektryczne, takie jak kable, gtosniki lub tez
rozgateziacze USB.

e Zmniejszy¢ odstep pomiedzy klawiatura oraz
komputerem stacjonarnym/notebookiem.

¢ Klawiature mozna zresetowac do ustawien
fabrycznych, wktadajac spiczasty przedmiot (lub
spinacz biurowy) w maty otwér (R) po spodniej
stronie klawiatury i przyciskajac jednokrotnie
przez krétki czas. W ramach potwierdzenia
dioda LED obok przetacznika wt./wyt. i klawiszy

1-F3 miga szybko przez 5 sekund. Teraz
ponownie podtaczy¢ klawiature.

12.1 Usuwanie zaktdcen potaczenia
Bluetooth

e Sprawdzi¢, czy wewnetrzny odbiornika
posiadanego komputera stacjonarnego/notebooka
jest zgodny co najmniej ze standardem Bluetooth
4.0. Nizsze wersje nie sa obstugiwane.

e Jesli komputer stacjonarny/notebook znajduje sie
w trybie gotowosci, wznowienie dziatania za
posrednictwem urzadzen Bluetooth nie jest
mozliwe. Wtaczy¢ recznie komputer stacjonarny/
notebook.

¢ Do jednego kanatu Bluetooth nie mozna podtaczy¢
wielu komputeréw. Aby podtaczy¢ klawiature do
innego komputera, nalezy wybrac¢ inny kanat
Bluetooth.

Podtaczanie kilku urzadzen Bluetooth do
jednego komputera stacjonarnego/
notebooka

Jesli podtaczono zbyt wiele urzadzen Bluetooth,
zintegrowane w komputerze stacjonarnym/
notebooku odbiorniki Bluetooth moga by¢
przecigzone.

Wersja Bluetooth

Niezbedny jest komputer stacjonarny/
notebook z odbiornikiem Bluetooth, ktéry
obstuguje co najmniej standard Bluetooth 4.0.

Otworzy¢ w komputerze stacjonarnym/notebooku
wyszukiwanie urzadzen Bluetooth (na przyktad za
pomoca polecen menu Start > Ustawienia >
Urzadzenia > Bluetooth).

Postepowac zgodnie ze wskazdwkami
wyswietlanymi przez program.

Wiaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na"").

Aby uruchomi¢ tryb parowania, nacisnac jedno-
czesnie przez 5 sekund klawisz FN oraz klawisz
F1 |;E1v], F2 l;gzz] lub F3 l;E:] z kanatem Bluetooth,
ktory ma byc uzyty do potaczenia klawiatury z
komputerem/notebookiem.

N

w

~

Klawisz bedzie powoli miga¢ na niebiesko. Od tego
momentu pozostaje 30 sekund na nawiazanie
potaczenia.

5 Postepowac zgodnie ze wskazdwkami
wyswietlanymi przez program.

Odpowiedni klawisz Bluetooth Swieci sie w celu
potwierdzenia przez 5 sekund na niebiesko, a
klawiatura jest potaczona z komputerem PC/
notebookiem.

Jesli klawisz miga szybko przez 5 sekund na
niebiesko, potaczenie nie powiodto sie.

Nalezy sprébowac ponownie.

i, Tryb parowania
’ W stanie fabrycznym kazdy kanat
= klawiatury znajduje sie w trybie parowania.

6 Wyswietlanie potaczenia

¢ Nacisnac klawisz FN.

Na 5 sekund zaswieci sie klawisz odpowiedniego
3%

potaczenia lF1 F3]'

¢ Wytaczy¢ nieuzywane urzadzenia Bluetooth.

e Usuna¢ klawiature w oprogramowaniu Bluetooth i
dodac ponownie jako nowe urzadzenie.

e Uzy¢ zewnetrznego odbiornika Bluetooth.

13 Utylizacja urzadzen

7

Nie nalezy wyrzucac urzadzen

oznaczonych tym symbolem wraz z

odpadami domowymi.

e Urzadzenie i baterie nalezy utylizowac
oddzielnie.

¢ Urzadzenia nalezy utylizowac zgodnie z

przepisami prawa, przekazujac je

sprzedawcy lub do miejskich punktéw

zbiérki odpadow.

14 Dane techniczne

Oznaczenie Wartos¢
Napiecie 3,0V
zasilajace

Pobér pradu 10 mA

Baterie 2 baterie alkaliczno-manga-

nowe, typ LRO3 (AAA)

Czestotliwos¢ 2400 - 2483,5 MHz

nadawania

Moc nadawania +4db
Bluetooth 5.1
Temperatura -15°C ... +60°C
przechowywania

Temperatura 0°C ... +40°C

robocza

15 Deklaracja zgodnosci UE
Firma Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c € Niemcy, o$wiadcza niniejszym, ze typ
urzadzenia radiowego jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE mozna znalez¢ pod nastepujacym
adresem: www.cherry.de/compliance.

CS NAVOD K POUZITI

@ Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 1

@ Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 2

® Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 3

@ Kalkulatka

(® Zvuk tigeji [podrzet stisknuté 2 sekundy = zvuk
zap/vyp)

® Zvuk hlasitéji

@ Klavesa FN s LED pro uzamykaci funkci

Predchozi skladba

(© Start/pauza

Nasledujici skladba

Nez zacénete ...

Kazdy pristroj je jiny!

V navodu k pouZziti obdrzite pokyny a
informace k efektivnimu a spolehlivému
pouzivani.

e Pozorné si prectéte navod k pouZiti.
e Navod k pouZziti si uschovejte a predejte ho
ostatnim uzivateldm.

Klavesnice CHERRY KW 7100 MINI BT je klavesnici k
ovladani stolnich & pirenosnych pocitacd.

Informace k dalsim vyrobkim, moZnosti stahovani a
mnoho dal$iho naleznete na strankach
www.cherry.de.

1 Ve svém pocitadi/notebooku spustte vyhledavani
zafizeni s Bluetooth (napfiklad pomoci nabidky
Start > Nastaven( > ZaFizen{ > Bluetooth).

Ridte se pokyny softwaru.

3 Zapnéte klavesnici (piepnéte vypinac na zadni
strané do polohy "I").

4 Pro spusténi rezimu parovani po dobu 5 sekund
drZte soucasné stisknutou klavesu FN a klavesu
F1 IF{], F2 IF22| nebo F3 li%l s kanalem Bluetooth,
ktery chcete pouzit pro pripojeni klavesnice
k pocitaci/notebooku.

Klavesa pomalu modre blika. Od tohoto okamziku
mazete béhem nasledujicich 30 sekund vytvorit
spojeni.

5 Ridte se pokyny softwaru.

Odpovidajici tlacitko Bluetooth se pro potvrzeni na
5 sekund rozsviti modre a klavesnice je pripojena
k pocitaci/notebooku.

Pokud tlacitko 5 sekund rychle modfe blika,
pripojeni se nezdarilo.

* Zkuste vytvorit spojeni znovu.

Rezim parovani
Ve stavu dodani je kazdy kanal klavesnice
v rezimu parovani.

6 Indikace pripojeni
e Stisknéte klavesu FN.

Klavesa pro odpovidajici pripojent l*v - * ) se na
5 sekund rozsviti.

7 Zména pripojeni

Pokud jste na klavesnici nastavili pripojeni k vice

zafizenim, mlZete mezi témito zafizenimi prepinat.

e Stisknéte soucasné klavesu FN a odpovidaji
klavesu [Tr - B).

Klavesa pro odpovidajici pripojeni [;EW - iﬂl se na
5 sekund rozsviti..
Pokud odpovidajici klavesa 5 sekund rychle blika,
pripojeni se nezdafilo

e Zkuste vytvorit spojeni znovu.

8 Vyména baterii

Kdyz vykon baterii v klavesnici poklesne, LED klaves
CAPS-Lock a FN-Lock 10x zablikaji, poté se signal
zastavi.

To se stane v pFipadé, Ze po spusténi poitate/note-
booku zacnete pracovat s klavesnici nebo ji probudite
z rezimu spanku.

¢ Vlozte nové baterie do prihradky na baterie.

9 Aktivovani dopliikovych funkci na
funkcnich klavesach

Na nékterych klavesach se nachazeji modré symboly,

pomoci kterych lze provadét doplikové funkce.

Pokud LED klavesy FN nesviti (tovarni nastaveni):

e Pro standardni funkci (bily popisek] stisknéte
klavesu.
Nebo:

e Pro funkci modrého symbolu stisknéte soucasné
klavesu FN a klavesu s odpovidajicim symbolem.

9.1 Uzamceni/uvolnéni klavesy FN

Pokud funkce modrych symbold na klavesach F
pouzivate asto, mazete klavesu FN uzamknout

(FN Lock).

e Stisknéte soucasné klavesu CTRL a klavesu FN.
Jestlize LED klavesy FN Cervené sviti, jsou provadény
funkce modrych symbold klaves FN.

Jestlize LED klavesy FN nesviti, jsou provadény
standardni funkce (bily popisek].

i, BezFN Lock umodrych symboll na
-(); klavesach se Sipkou.
= FN Lock funguje pouze u funkci klaves F.
e Funkce "Predchozi skladba”, "Start/pauza” a
“Nasledujici skladba” spustite i nadale
soucCasnym stisknutim klavesy FN.

10 Individualni konfigurace klavesnice

Pomoci softwaru CHERRY KEYS mizete libovolné
obsadit klavesy klavesnice. Diky tomu budete mit
pouze jednim stisknutim tlacitka nebo klavesy pristup
k aplikacim, soubordm, textovym moduldm a
makrim.

CHERRY KEYS si miZete zdarma stahnout na

www.cherry.de.

Vyzkousejte to!

11 Cisténi klavesnice

1 Vypnéte klavesnici.

UPOZORNENI! Agresivni Eistici prostiedky a

kapaliny mohou klavesnici poskodit

o K cisténi nepouzivejte rozpoustédla, jako je benzin
nebo alkohol, ani drsné prostredky ¢i drsné
houbicky.

e Zamezte pronikani kapaliny do klavesnice.

2 Klavesnici vycistéte lehce navlhcenou utérkou a
troskou jemného Cisticiho prostredku (napriklad
prostiedek na myti nddobi).

3 Klavesnici osuste mékkou utérkou, ktera
neuvolnuje vldkna.

12 Jestlize klavesnice nefunguje

e Pokud nékterd z klaves druhu pfipojeni [*v - *3
po pokusu o psam delsi dobu blika, znamena ro Ze
je tento druh pripojeni nastaveny a klavesnice
nedokaze vytvorit spojeni. Nastavte pripojeni znovu
[viz 5 "PFipojeni klavesnice k po&itaci/notebooku”).

¢ Klavesnici vypnéte a znovu zapnéte.

e Odstrante rusivé predméty mezi klavesnici a
pocitatem/notebookem. Ruseni zplsobuji
predevsim kovové predmeéty nebo elektricka
zaf'izeni, jako jsou kabely, reproduktory nebo
rozbocovace USB.

e Zkratte vzdalenost mezi klavesnici a pocitacem/
notebookem.

¢ Uvedte klavesnici zpét do tovarniho nastaveni tak,
Ze vloZite tuzku [nebo kancelai'skou sponku) do
malého otvoru (R) na zadni strané klavesnice
a jednou kratce zatlacite. Pro potvrzeni blikaji
kontrolka LED vedle vypinace a klavesy F1-F3 po
dobu 5 sekund. Nyni klavesnici znovu pripojte.

12.1 Odstranéni poruchy pripojeni pres
Bluetooth

e Zkontrolujte, zda interni prijimac vaseho poéitace/
notebooku odpovida minimalné standardu
Bluetooth 4.0. Nizsi verze nejsou podporovany.

e Jestlize se poéitat/notebook nachazi v
pohotovostnim rezimu, neni mozné jej probudit
prostiednictvim pristrojd Bluetooth. Ru¢né
zapnéte pocitac/notebook.

e Pomoci jednoho kanalu Bluetooth nelze pfipojit
vice pocitacd. Pokud byste chtéli pripojit klavesnici
k jinému pocitaci, musite vybrat jiny kanal
Bluetooth.

Provoz nékolika pFistrojd Bluetooth s jed-
- nim pocitacem/notebookem

= Jestlize je pripojen prilis velky pocet pri-
stroj Bluetooth, mohou byt prijimace Bluetooth v
pocita¢i/notebooku pretizené.

* Nepotrebné pfistroje Bluetooth vypnéte.

¢ Odeberte klavesnici v softwaru pro pfipojeni
Bluetooth a pripojte ji pak znovu jako nové
zatizeni.

* Pouzijte externi prijimac Bluetooth.

13 Likvidace pfistrojt

="

PFistroje opatfené timto symbolem
nevyhazujte do bézného komunalniho
odpadu.

o Zlikvidujte zafizeni a baterie samostatné.
e Zlikvidujte pFistroje v souladu se
zakonnymi predpisy u svého prodejce nebo
na obecnim sbérném misté.

14 Technické udaje

Oznaceni Hodnota
Napéjeci napéti 3,0V
Odebirany proud 10 mA

2 alkali-mangan baterie,
typ LRO3 (AAA)

Baterie

Vysilaci frekvence 2400 - 2483,5 MHz

Vysilaci vykon +4bd

Bluetooth 5.1

Teplota skladovani  -15°C ... +60 °C
Provozni teplota 0°C..+40°C

15 EU prohlaseni o shodé
Spolecnost Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Némecko, timto prohlasuje,
Ze tento typ radiového zafizeni odpovida
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o
shodé naleznete na nasledujici adrese:
www.cherry.de/compliance.

NAVOD NA
POUZITIE

@ Pripojenie cez Bluetooth kanal 1

@ Pripojenie cez Bluetooth kanal 2

(® Pripojenie cez Bluetooth kanal 3

(@ Kalkulacka

(® Znizenie hlasitosti [Stlatte na 2 sekundy = zvuk
vyp/zap)

® Zvysenie hlasitosti

@ Klaves FN s LED pre trvalé zapnutie

Predchadzajlca skladba

(© Spustenie/prestavka

Nasledujica skladba

SK

Skor nez zacnete ...

Kazdé zariadenie je iné!

V navode na pouzitie najdete pokyny pre

efektivne a spolahlivé pouZivanie.

* Navod na poutitie si pozorne precitajte.

* Navod na poufzitie uschovajte a odovzdajte ho
dalsiemu pouzivatelovi.

Klavesnica CHERRY KW 7100 MINI BT je klavesnica
na ovladanie pocitacov.

Informacie k dalsim produktom, sekciu Na stiahnutie
a ovela viac najdete na stranke www.cherry.de.

1 Prevasu bezpecnost

Nebezpecenstvo udusenia pri prehltnuti malych

dielov

e Prijimac a zariadenie uschovajte mimo dosahu
deti do 3 rokov.

"Repetitive Stran Injury" = “Poskodenie z

opakovaného namahania”

RSI vyvolavaja drobné, neustale opakované pohyby.

¢ Usporiadajte si vase pracovisko ergonomicky.

* Nastavte pohodlny sklon klavesnice pomocou
nastavovacich nozic¢iek na spodnej strane.

¢ Robte viacero malych prestavok, pripadne s
natahovacimi cviceniami.

o Casto mefte drzanie tela.

2 Zabrante poskodeniam
Poskodenie klavesnice
¢ Neodstranujte krytky klaves.

3 Uvedenie do prevadzky
¢ Vlozte dodané batérie do priehradky na batérie na
zadnej strane klavesnice.

4 Zapnutie/vypnutie klavesnice

* Prepinac na zadnej strane klavesnice prepnite do

prislusnej polohy:

Vyp =0

Zap = |
LED kontrolka vedla vypinaca zasvieti na 3 sekundy
nacerveno. Klaves CAPS Lock tiez zasvieti na
3 sekundy nacerveno, klaves F1 na 3 sekundy
namodro.

Tlacidlo s nastavenym typom pripojenia ( *' - * ) pri

Uspesnom pripojeni svieti 5 sekind.
Pri dlhSom nepouzivani sa klavesnica prepne do
rezimu spanku, v ktorom spotrebiva len malé
mnozstvo energie. Pri prvom stlaceni klavesu sa
automaticky znovu zapne.
Ak klavesnica v rezime Uspory energie napriek tomu
spotreblva energiu, manualne ju vypnite v pripade, Ze
ju dlhSie nepouzivate alebo ju prenasate.

5 Pripojenie klavesnice k pocitacu/
notebooku

Bluetooth verzia

Potrebujete PC/notebook s Bluetooth
prijimacom, ktory podporuje minimalne
Bluetooth 4.0

1 Spustte na Vasom poéitadi/notebooku
vyhladavanie Bluetooth zariadeni (napriklad cez
Start > Nastavenia > Zariadenia > Bluetooth).

2 Postupujte podla pokynov softvéru.

3 Zapnite klavesnicu (prepinac na zadnej strane do
polohy "I").

4 Na spustenie rezimu parovania stlacte na
5 sekind sicasne klaves FN a klaves F1 [*|l. kla-
ves F2 (%) alebo klaves F3 (%) s Bluetooth kana-
lom, cez ktory chcete pripojit klavesnicu
k pocitacu/notebooku.

Klaves pomaly blikd modrou farbou. Od tohto
momentu mozete do 30 sekind vytvorit spojenie.

5 Postupujte podla pokynov softvéru.

Prislusny klaves Bluetooth svieti pre potvrdenie
5 sekind namodro a klavesnica je pripojena k
vasmu pocitadu/notebooku.

Ak klaves 5 sekind rychlo blikda modrou farbou,
pripojenie nebolo Uspesné.

e Skuste to znova.

Rezim parovania
V stave pri dodani je kazdy kanal klavesnice
v rezime parovania.

6 Zobrazenie spojenia
e Stlacte klaves FN.

Klaves pre prisluéné spojenie l>g1 - >[§| svieti
5 sekind.

7 Prepnutie pripojenia

Ak ste klavesnicu pripojili k viacerym zariadeniam,
mozete prepinat medzi tymito zariadeniami.

e Sucasne stlacte klaves FN a prislusny klaves

L)

F1F3

Klaves pre prisludné spojenie [;E‘ - EES] svieti
5 sekind.
Ak prislusny klaves 5 sekdnd rychlo blika,
pripojenie nebolo Uspes$né.

e Skuste to znova.

8 Vymena batérii

Ked sa vykon batérif v klavesnici znizi, LED kontrolky
klavesov CAPS Lock a FN Lock 10x zablikajd, potom

sa signal zastavi.

Stane sa to, ked po spusteni PC/notebooku pracujete
na klavesnici, alebo po zobudeni z rezimu spanku.

¢ Vlozte nové batérie do priehradky na batérie.

9 Aktivacia pridavnych funkcii na
funkénych klavesoch

Na niektorych klavesoch st znazornené modré

symboly, s ktorymi je mozné spustit pridavné funkcie.

Ked LED klavesu FN nesvieti vyrobné nastavenie):

e Pre &tandardnd funkciu (biely napis) stlacte
klaves.
Alebo:

¢ Pre funkciu modrého symbolu stlacte klaves FN a
stcasne klaves s prislusnym symbolom.

9.1 Trvalé zapnutie/vypnutie klavesu FN

Ak pouzivate funkcie modrych symbolov na funkénych
klavesoch CastejSie, mozete klaves FN trvalo zapnut
(FN-Lock].

e Sucasne stlacte klaves CTRL a klaves FN.

Ked LED klavesu FN svieti nacerveno, vykonavaju sa
funkcie modrych symbolov funkénych klavesov.

Ked nesvieti LED klavesu FN, vykonavajd sa
Standardné funkcie (biely napis).

iiadny FN-Lock pri modrych symboloch na

tlacidlach so Sipkou.

FN-Lock funguje pri funkciach funkénych

tlacidiel.

¢ Funkcie "Predchadzajica skladba”, "Spustenie/
prestavka” a "Nasledujica skladba” nadalej
spustite su¢asnym stlacenim klavesu FN.

10 Individualna konfiguracia
klavesnice

So softvérom CHERRY KEYS mozete mnohym

klavesom na klavesnici priradit [ubovolné funkcie.

Stlacenim jedného klavesu tak viete vyvolat aplikacie,

subory, individualne textové bloky alebo makra.

Softvér CHERRY KEYS si mozete bezplatne stiahnut

na adrese www.cherry.de.

VyskUsajte ho!

11 Cistenie klavesnice

1 Vypnite klavesnicu.

UPOZORNENIE! Agresivne Cistiace prostriedky a

kvapaliny mézu poskodit klavesnicu

¢ Na Cistenie nepouzivajte ziadne rozpustadla ako
benzin alebo alkohol a Ziadne abraziva alebo
abrazivne hubky na Cistenie.

e Zabrante vniknutiu kvapaliny do klavesnice.

2 Ocistte klavesnicu s jemne navlh¢enou handrou a
malym mnoZstvom jemného Cistiaceho
prostriedku [napr.: prostriedok na umyvanie
riadu).

3 Ususte klavesnicu s bezvlaknitou makkou
utierkou.

12 Ce tipkovnica ne deluje

¢ Pokial po poku%e o)@lsame jeden z klavesov pre
typ pripojenia [T - T3] dlhsie blika, znamené to, Ze
tento typ pr\pOJema Je nastaveny a klavesnica
nedokaze vytvorit pripojenie. Znova vytvorte pripo-
jenie (pozri 5 "Pripojenie klavesnice k pocitacu/
notebooku").

¢ \Vypnite a znova zapnite klavesnicu.

¢ Odstrante rusivé predmety medzi klavesnicou a
pocitatom/notebookom. Rusivé st predovéetkym
kovové alebo elektrické predmety, ako kable
reproduktory alebo USB rozbocovace.

e Skratte vzdialenost medzi klavesnicou a
pocitatom/notebookom.

¢ Obnovte vyrobné nastavenia klavesnice tak, ze
zasuniete ceruzku [alebo kancelarsku sponu) do
malého otvoru (R) na zadnej strane klavesnice
a kratko zatlacite. Na potvrdenie budd po dobu
5 sekund rychlo blikat LED kontrolky vedla
vypinaca aj klavesy F1 - F3. Klavesnicu znova
pripojte.

12.1 Odstranenie poruchy Bluetooth

pripojenia

e Overte si, & interny prijimac vasho PC/notebooku
vyhovuje minimalne Standardu Bluetooth 4.0.
NiZsie verzie nie si podporované.

e Ked je vas pocita¢/notebook v pohotovostnom
rezime (Standby), prebudenie cez Bluetooth
zariadenia nie je mozné. Pocita¢/notebook vypnite
rucne.

e Prostrednictvom jedného Bluetooth kanala nie je
mozné pripojit viacero pocitacov. Ak chcete
klavesnicu pripojit k dalSiemu pocitacu, musite
zvolit iny Bluetooth kanal.

Y Pouzivanie viacerych Bluetooth zariadeni
- najednom pocitaci/notebooku

= Ak je pripojenych prilis vela Bluetooth
zariadeni, mozu sa pretazit Bluetooth prijimace
integrované v pocitaci/notebooku.

¢ Vypnite nepotrebné Bluetooth zariadenia.
e Odoberte klavesnicu zo softvéru Bluetooth a znovu
ju pridajte ako nové zariadenie.

¢ Pouzite externy Bluetooth prijimac.

13 Likvidacia zariadeni
e Zariadenia s tymto symbolom nevyhadzujte

E do domového odpadu.

=mmm °* Zariadenie a batérie zlikvidujte oddelene.
e Zariadenia likvidujte podla zakonnych

predpisov, u svojho predajcu alebo na
komunalnych zbernych miestach.
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7 Sprememba povezave

Ce ste tipkovnico povezali z ve¢ napravami, lahko
med njimi preklapljate.

e Istocasno pritisnite tipki FN in in ustrezno tipko

lFf’le'

Tipka za ustrezno povezavo [?{ - ;EJI sveti 5 sekund.

Ce ustrezna tipka hitro utripa 5 sekund, povezava ni
uspela

e Poskusite ponovno.

8 Zamenjava baterij

Ko moc baterij v tipkovnici slabi, indikatorji tipk
CAPS-Lock in FN-Lock 10-krat utripnejo, nato se
signal izklopi.

To se zgodi, ko delate s tipkovnico po zagonu oseb-
nega racunalnika/prenosnika ali ga prebudite iz
nacina mirovanja.

e Vprostor za baterije vstavite novo baterijo.

9 Aktiviranje dodatnih funkcij na
funkcijskih tipkah

Na nekaterih tipkah so rdeci simboli, ki jih lahko

uporabite za izvajanje dodatnih funkcij.

Ko je LED dioda tipke FN ugasnjena [tovarniska

nastavitev):

e Zastandardno funkcijo [belo oznagevanje)
pritisnite tipko.
Ali:

e Za funkcijo modrega simbola istocasno pritisnite
FN tipko in tipko z ustreznim simbolom.

9.1 Zaklepanje/sprostitev tipke FN

Ce pogosto uporabljate funkcije modrih simbolov na
tipkah F, lahko tipko FN zaklenete (FN lock).

* Istocasno pritisnite tipki CTRL in FN.

Ko LED dioda tipke FN zasveti rdece, se izvedejo
funkcije modrih simbolov tipk F.

Ce LED dioda tipke FN ne sveti, se izvajajo
standardne funkcije (belo oznacevanje).

1 Zavasu sigurnost

Opasnost od guSenja zbog gutanja sitnih dijelova

. Cuvajte prijamnik i uredaj izvan dohvata djece
mlade od 3 godine.

“Repetitive Strain Injury” = "ozljeda zbog

ponavljanog opterecenja”

RS uzrokuju mali pokreti koji se stalno ponavljaju.

e Ergonomski uredite radno mjesto.

* Odaberite udoban nagib tipkovnice s pomocu

nozica za postavljanje na donjoj strani.

Radite vise kratkih pauzi, eventualno s vjezbama

istezanja.

o Cesto mijenjate drzanje tijela

2 lzbjegavanje ostecenja
Ostecenje tipkovnice
* Ne skidajte pokrovne kapice tipaka.

3 Stavljanje u upotrebu

¢ PriloZne baterije umetnite u pretinac za baterije na
straznjoj strani tipkovnice.

4 Ukljucivanje/iskljucivanje tipkovnice
* Na poledini tipkovnice pomaknite prekidac u

odgovarajuci polozaj:

Isklju¢eno =0

Ukljuceno = |
LED indikator pored prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje svijetli crveno 3 sekunde. Tipka CAPS-
Lock takoder svijetli crveno 3 sekunde, a tipka F1
svijetli plavo 3 sekunde.
Tipka s namjestenom vrstom spajanja lﬁ‘ - >E] uslu-
Caju uspjesnog spajanja svijetli 5 sekundi.
Kada se ne koristi dulje vrijeme, tipkovnica prelazi u
stanje mirovanja u kojem joj treba malo energije. Pri
prvom pritisku tipke ponovno se automatski
ukljucuje.
Buduci da tipkovnica u nacinu za ustedu energije ipak
trosi energiju, treba je u slucaju duzeg nekoristenja ili
u svrhu transporta ru¢no iskljuciti.

5 Spajanje tipkovnice s osobnim/
prijenosnim racunalom

Verzija Bluetootha

Potrebno vam je osobno/prijenosno
racunalo s Bluetooth prijamnikom koji
podrzava najmanje Bluetooth 4.0.

14 Tehnicki podaci

Naziv Vrijednost
Opskrbni napon 3,0V
Potrosnja struje 10 mA

Baterije 2 alkalne manganske bate-

rije, tip LRO3 [AAA]

Odasiljacka frekvencija 2400 - 2483,5 MHz

Odasiljacka snaga +4db

Bluetooth 5.1
Temperatura -15°C ... +60°C
skladistenja

Radna temperatura 0°C..+40°C

15 EU izjava o sukladnosti
Poduzece Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c OPf., Njemacka ovime izjavljuje da ovaj tip
bezi¢nog uredaja odgovara direktivi
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti
mozete pronadi na sljedecoj web adresi:
www.cherry.de/compliance.
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., NiFN lock (zaklepanja FN) za modre sim-
- bole na tipkah s puscicami.
= Funkcija FN lock deluje samo s funkcijami
tipk F.
e Funkcije "Prejsnji naslov”, "Zagon/premor” in
“Naslednji naslov" lahko Se vedno zazenete s
istoCasnim pritiskom tipke FN.

1 Na osobnom/prijenosnom racunalu otvorite
trazenje Bluetooth uredaja (na primjer preko
Start > Postavke > Uredaji > Bluetooth).

2 Slijedite upute softvera.

3 Ukljucite tipkovnicu [prekida¢ na poledini u
polozaju "I").

4 Za pokretanje uparivanja \stovremeno na 5
sekundi pritisnite tipku FN i tipku F1 1] F2 l>E ]
iliF3 [;EJ] s Bluetooth kanalom putem kOJeg I\p—
kovnicu Zelite povezati sa stolnom/prijenosnim
racunalom.

Tipka sporo trepce plavo. Nakon toga u roku od
30 sekundi moZete uspostaviti vezu.

5 Slijedite upute softvera.

Odgovarajuca Bluetooth tipka svijetli plavo za
potvrdu 5 sekundi i tipkovnica je spojena s vasim
osobnim/prijenosnim racunalom.

Ako tipka 5 sekundi brzo trepce plavo, povezivanje
nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovno.
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Hescen

Nacin rada za uparivanje
U isporucenom stanju svaki se kanal
tipkovnice nalazi u nacinu rada za

uparivanje.

Nazov Hodnota
Napajacie napétie 3.0V
Odber pridu 10 mA

Batérie 2 alkalicko-manganové

batérie typu LRO3 (AAA)

Vysielacia frekvencia 2400 - 2483,5 MHz

Vysielaci vykon +4db

Bluetooth 5.1

Teplota skladovania -15°C..+60°C
Prevadzkova teplota 0 °C ... +40 °C

15 EU vyhlasenie o zhode
Spolo¢nost Cherry Europe GmbH,
c E Auerbach/OPf., Nemecko, tymto vyhlasuje,
Ze tento typ bezdrotového zariadenia
vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplny znenie textu EU

vyhlasenia o zhode najdete na nasledujice
internetovej adrese: www.cherry.de/compliance.

S| NAVODILO ZA
UPORABO

@ Povezava prek kanala Bluetooth 1

(@ Povezava prek kanala Bluetooth 2

(3 Povezava prek kanala Bluetooth 3

@ Racunalnik

® Zvok tigje [pritisnite za 2 sekundi =
zvoka)

® Zvok glasneje

@ Tipka FN z LED diodo za funkcijo zaklepanja

Prejsnji naslov

(® zagon/premor

Naslednji naslov

Preden zacnete ...

izklop/vklop

Vsaka naprava je drugacna!

V navodilu za uporabo dobite napotke za
= udinkovito in zanesljivo uporabo.

e Pazljivo preberite navodilo za uporabo.

* Navodilo za uporabo shranite in ga izrocite
drugim uporabnikom.

CHERRY KW 7100 MINI BT je tipkovnica za
upravljanje osebnih racunalnikov/prenosnikov.
Za informacije o nadaljnjih proizvodih, prenosih in
veliko vec obisc¢ite www.cherry.de.

1 Zavaso varnost

Nevarnost zadusitve, ¢e pogoltnete majhne dele

e Sprejemnik in napravo hranite izven dosega otrok
mlajsih od 3 let.

“Repetitive Strain Injury” = “Poskodba zaradi

veckratne obremenitve”

RSI nastane zaradi majhnih, stalno ponavljajocih

premikov.

* Svoje delovno mesto uredite ergonomicno.

* |zberite udoben naklon tipkovnice z opornimi

nogicami na spodnji strani.

Naredite vec krajsih premorov, po potrebi z vajami

raztezanja.

¢ Pogosto spreminjajte svojo drzo telesa.

2 Preprecevanje poskodb
Poskodba tipkovnice
¢ Ne odstranite kapic tipk.

3 Zagon

¢ PriloZene baterije vstavite v predal za baterije na
zadnji strani tipkovnice.

4 Vklop/izklop tipkovnice

¢ Na zadnji strani tipkovnice premaknite stikalo v
ustrezen polozaj:
Izklop=0
Vklop =1
Indikator ob stikalo za vklop/izklop 3 sekunde sveti
rdece. Tudi tipka CAPS-Lock 3 sekunde sveti rdece,
tipka F1 pa 3 sekunde sveti modro.
Tipka z nastavljeno vrsto povezave ( th *] zasveti za
5 sekund, Ce je povezava uspela.
Ce tipkovnice dlje ¢asa ne uporabljate, preklopiv
nacin mirovanja, v katerem porabi le malo energije.
Ko prvi¢ pritisnete na tipko, se znova samodejno
vklopi.
Ker tipkovnica v var¢nem nacinu $e vedno porablja
energijo, jo morate ro¢no izklopiti, kadar je dlje ¢asa
ne uporabljate in kadar jo prevazate.

5 Povezava tipkovnice z osebnim
racunalnikom/prenosnikom

10 Individualno konfiguriranje
tipkovnice

S programsko opremo CHERRY KEYS lahko

individualno programirate veliko tipk na tipkovnici.

Tako boste lahko s pritiskom tipke dostopali do

aplikacij, datotek, individualnih besedilnih gradnikov

ali makrov.

CHERRY KEYS lahko brezplacno prenesete na

www.cherry.de.

Preizkusite!

11 Ciscenje tipkovnice

1 Osebni racunalnik/prenosnik izklopite.

NAPOTEK! Agresivna Cistilna sredstva in tekocine

lahko tipkovnico poskodujejo

Za cis¢enje ne uporabljajte topil kot sta bencin in

alkohol in sredstev za poliranje ali polirnih gob.

Preprecujte, da bi tekocina prila v tipkovnico.

2 Tipkovnico oistite z rahlo vlazno krpo in z nekaj
blagim Cistilnim sredstvom (npr. sredstvo za
pomivanje posode).

3 Tipkovnico osusite z mehko krpo brez kosmicev.

12 Ce tipkovnica ne deluje
Ce ena od tipk za vrsto povezave l*{ - ;k] po
poskusu tipkanja utripa dlje ¢asa, to pomeni, da je
ta vrsta povezave nastavljena in tipkovnica ne
more vzpostaviti povezave. Ponovno vzpostavite
povezavo (glejte 5 "Povezava tipkovnice z osebnim
racumatmkom/prenosmkom ).

* Izklopite in ponovno vklopite tipkovnico.

¢ Odstranite motece predmete med tipkovnico in
osebnim racunalnikom/prenosnikom. Moteci so
predvsem kovinski ali elektri¢ni predmeti, kot so
kabli, zvocniki ali USB razdelilci.

e Zmanjsajte razdaljo med tipkovnico in osebnim
racunalnikom/prenosnikom.

¢ Tipkovnico ponastavite na tovarniske nastavitve
tako, da vstavite pisalo (ali pisarnisko sponko) v
majhno luknjo [R) na hrbtni strani tipkovnice in
enkrat na kratko pritisnite. Za potrditev indikatorji
ob stikalu za vklop/izklop in tipkah F1-F3 5 sekund
hitro utripajo. Nato ponovno povezite tipkovnico.

12.1 Odstranjevanje motenj pri Bluetooth

povezavi

e Preverite, ali notranji sprejemnik osebnega
racunalnika/prenosnika ustreza vsaj standardu
Bluetooth 4.0. Nizje razliCice niso podprte.

o Ce je vas osebni ra¢unalnik/prenosnik v stanju
pripravljenosti, prebujenje prek Bluetooth naprav
ni mozno. Osebni racunalnik/prenosnik vkljucite
rocno.

e Zenim kanalom Bluetooth ne morete povezati ve¢
osebnih racunalnikov. Ce Zelite tipkovnico povezati
z novim osebnim rac¢unalnikom, morate izbrati
drug kanal Bluetooth.

6 Prikaz veze
* Pritisnite tipku FN.
Tipka za odgovarajucu vezu [TE' - EEJ] svijetli 5 sekundi.

7 Promjena vrste spajanja

Ako ste tipkovnicu povezali s vise uredaja, ona se

mozZe prebacivati izmedu tih uredaja.

¢ |Istovremeno pritisnite tipku FN i odgovarajucu
tipku [;E* - ;EJ].

Tipka za odgovarajucu vezu [;E‘ - i%] svijetli
5 sekundi..

Ako odgovarajuca tipka 5 sekundi brzo trepce,
povezivanje nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovno.

8 Zamjena baterija

Kad se baterije u tipkovnici isprazne, LED indikatori u
tipkama CAPS-Lock i FN-Lock zatreperit ¢e 10 puta,
nakon cega ce se signal prekinuti.

To se dogada ako nakon pokretanja osobnog/prijeno-
snog racunala radite s tipkovnicom ili ako je probu-
dite iz stanja mirovanja (sleep mode).

e Umetnite nove baterije u pretinac za baterije.

9 Aktivacija dodatnih funkcija na
funkcijskim tipkama

Na nekim tipkama nalaze se plavi simboli s pomocu

kojih mozete izvrsiti dodatne funkcije.

Ako je LED Zzaruljica tipke FN iskljucena (tvorni¢ka

postavka):

e Zastandardnu funkciju [bijeli natpis) pritisnite
tipku.
ILi:

e Za funkciju nekog od plavih simbola pritisnite
istovremeno tipku FN i tipku s odgovaraju¢im
simbolom.

9.1 Blokiranje/deblokiranje tipke FN

Ako Cesto upotrebljavate funkcije plavih simbola na
funkcijskim tipkama, tipku FN moZete zakljucati (FN-
Lock].

¢ |stovremeno pritisnite tipke CTRL i FN.

Kada LED indikator tipke FN svijetli crveno, izvr$avaju
se funkcije plavih simbola na funkcijskim tipkama.
Kada LED Zaruljica tipke FN viSe ne svijetli, izvrSavaju
se standardne funkcije (bijeli natpis).
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i, Funkcija FN-Lock ne primjenjuje se na
-,O\- plave simbole na tipkama sa strelicama.
= FN-Lock funkcionira samo kod funkcija

funkcijskih tipki.
e Funkcije "Prethodna pjesma”, "Start/pauza” i
"Sljedeca pjesma” mozete i dalje pokrenuti
istovremenim pritiskom tipke FN.
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Obratovanje ve¢ Bluetooth naprav na
enem osebnem radunalniku/prenosniku
Ce je prikljucenih prevec Bluetooth naprav,
so lahko Bluetooth sprejemniki, ki so vgrajeni v

Bluetooth razlicica

Potrebujete osebni ra¢unalnik/prenosnik z
Bluetooth sprejemnikom, ki podpira
najmanj Bluetooth 4.0.

Na vasem osebnem rac¢unalniku/prenosniku
odprite iskanje za Bluetooth naprave (npr. prek
Start > Nastavitve > Naprave > Bluetooth).

Sledite navodilom programske opreme.

Vklopite tipkovnico (preklopite stikalo na zadnji
strani na "I").

Za zagon nacina za seznanjanje za 5 sekund isto-
¢asno pritisnite tipko FN in tipko F1 IF1|] ali tipko
F2 |>B2] ali tipko F3 [ ] s kanalom Bluetooth, ki ga
zellte uporabiti za povezavo tipkovnice z osebnim/
prenosnim racunalnikom.

w N

~

Tipka pocasi utripa modro. Od tega trenutka dalje
lahko v ¢asu 30 sekund vzpostavite povezavo.

w

Sledite navodilom programske opreme.

Ustrezna tipka Bluetooth zasveti modro 5 sekund
za potrditev in tipkovnica je povezana z vasim
osebnim/prenosnim racunalnikom.

Ce tipka hitro utripa modro 5 sekund, povezava ni
uspela.

Poskusite ponovno.

Nacin za seznanjanje
Ob dostavi je vsak kanal tipkovnice v nacinu
= zaseznanjanje.

6 Prikaz povezave
e Pritisnite tipko FN.
Tipka za ustrezno povezavo lf]w - ;E:I sveti 5 sekund.

osebni ra¢unalnik/prenosnik preobremenjeni.

e Izkljucite nepotrebne Bluetooth naprave.

* |z Bluetooth programske opreme odstranite
tipkovnico/misko in jo ponovno dodajte kot novo
napravo.

e Uporabite zunanji Bluetooth sprejemnik.

13 Odstranjevanje naprav
Naprav s tem simbolom ne odlagajte med

E gospodinjske odpadke.

== * Napravo in baterije zavrzite med odpadke
loceno.
¢ Naprave odstranite skladno z zakonskimi
predpisi privasem trgovcu ali na
komunalnih zbirnih mestih.

14 Tehnicni podatki

Oznacitev Vrednost
Napajalna napetost 3,0V
Trenutna poraba 10 mA

Baterije 2 alkalni manganovi bateriji

tipa LRO3 (AAA)

Oddajna frekvenca 2400 - 2483,5 MHz

Mo¢ oddajnika +4db

Bluetooth 5.1
Temperatura -15°C ... +60°C
skladiscenja

Obratovalna 0°C...+40°C
temperatura

15 EU lzjava o skladnosti
S tem podjetje Cherry Europe GmbH,
c € Auerbach/OPf., Nem¢ija izjavlja, da ta tip
radijske naprave ustreza Direktivi 2014/53/
EU. Popolno besedilo EU Izjave o skladnosti najdete
na spletnem naslovu: www.cherry.de/compliance.

UPUTE ZA
UPORABU

@ Spajanje preko Bluetooth kanala 1

@ Spajanje preko Bluetooth kanala 2

@ Spajanje preko Bluetooth kanala 3

@ Ratunalo

(® stigavanje zvuka [pritisnite 2 sekunde =
isklju¢ivanje/ukljucivanje zvuka)

(® Pojatavanje zvuka

@ Tipka FN s LED Zaruljicom za funkciju blokiranja

Prethodni naslov

(© Start/Pauza

Sljedeci naslov

HR

Prije nego Sto pocnete ...

Svaki je uredaj drugacdiji!

U uputama za uporabu dobivate naputke za

ucinkovito i pouzdano koristenje.

¢ Pazljivo procitajte upute za uporabu.

e Sacuvajte upute za uporabu i proslijedite ih
drugim korisnicima.

CHERRY KW 7100 MINI BT je tipkovnica za
upravljanje osobnim/prijenosnim racunalima.

Za informacije o drugim proizvodima, preuzimanjima
i jo$ puno toga molimo posjetite www.cherry.de.

10 Individualno konfiguriranje
tipkovnice

Pomocu softvera CHERRY KEYS moZete slobodno

dodijeliti odredene naredbe mnogim tipkama na

tipkovnici. To znaci da jednim pritiskom tipke mozete

pristupiti aplikacijama, datotekama, pojedinacnim

tekstualnim blokovima ili makronaredbama.

Program CHERRY KEYS dostupan je za besplatno

preuzimanje s adrese www.cherry.de.

Isprobajte ga!

11 Ciscenje tipkovnice

1 Iskljucite osobno/prijenosno racunalo.
NAPOMENA! Agresivna sredstva za ¢iscenje i
tekucine mogu ostetiti tipkovnicu

e Zacisc¢enje nemojte koristiti otapala kao Sto su
benzin ili alkohol te sredstva ili spuzve za ribanje.
Sprijecite da tekucina ude u tipkovnicu.

2 Ocistite tipkovnicu lagano navlazenom krpom i
malom koli¢inom blagog sredstva za ¢iscenje
(npr.: deterdzentom za posude).

3 Obrisite tipkovnicu mekom krpom koja ne ostavlja
niti.

12 Ako tipkovnica ne funkcionira

* Ako nakon pokusaja pisanja jedna od tipki za vrstu
spajanja lm‘ - Faz] dugo trepce, to znaci da je ta
vrsta spajanja postavljena i da tipkovnica ne moze
uspostaviti vezu. Ponovo postavite vezu. [pogle-
dajte 5 "Spajanje tipkovnice s osobnim/prijenos-
nim racunalom”).

e Iskljucite tipkovnicu i ponovno je ukljucite.

¢ Uklonite predmete izmedu tipkovnice i osobnog/
prijenosnog racunala koji izazivaju smetnje.
Smetnje prije svega izazivaju metalni ili elektri¢ni
predmeti, npr. kabeli, zvucnici ili USB
koncentratori.

¢ Smanjite razmak izmedu tipkovnice i osobnog/
prijenosnog racunala.

¢ Vratite tipkovnicu na tvornicke postavke tako da
olovku (ili spajalicu za papir) umetnete u rupicu (R)
na straznjoj strani tipkovnice i jednom je kratko
pritisnete. Kao potvrda, LED indikatori pored
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje i tipke F1
do F3 brzo trepere 5 sekundi. Ponovo povedite
tipkovnicu.

12.1 Uklanjanje smetnji Bluetooth veze

* Provjerite odgovara li interni prijemnik vaseg
osobnog/prijenosnog ra¢unala najmanje
Bluetooth standardu 4.0. Nize verzije nisu
podrzane.

¢ Ako se osobno/prijenosno racunalo nalazi u stanju
pripravnosti, aktiviranje preko Bluetooth uredaja
nije moguce. Ru¢no ukljucite osobno/prijenosno
racunalo.

¢ Sjednim Bluetooth kanalom ne moZe se povezati
viSe racunala. Ako tipkovnicu zelite povezati s
dodatnim rac¢unalom, morate odabrati drugi
Bluetooth kanal.

., Radvise Bluetooth uredaja na istom
-,O: osobnom/prijenosnom racunalu

= Ako je priklju¢eno previge Bluetooth
uredaja, Bluetooth prijemnici u osobnom/

prijenosnom racunalu mogu biti preoptereceni.

e Iskljucite nepotrebne Bluetooth uredaje.

¢ Uklonite tipkovnicu/mia u Bluetooth softveru i
ponovno ih dodajte kao novi uredaj.

e Koristite vanjski Bluetooth prijemnik.

13 Odlaganje otpada
Ne odlaZite uredaje s ovim simbolom u

E kuéni otpad.

=mmm ° Uredajibaterije zbrinite odvojeno.
¢ Uredaje odlozZite u skladu sa zakonskim
propisima, kod svog prodavaca ili na
opcinsko sabirno mjesto.
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O: Indicates that the concentration of the hazardous substance in all homogeneous materials in the parts is
below the relevant threshold of the GB/T 26572-2011 standard.
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X: Indicates that the concentration of the hazardous substance of at least one of all homogeneous materials in the
parts is above the relevant threshold of the GB/T 26572-2011 standard.
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CONTACT

For Europe

Cherry Europe GmbH
Cherrystrafle 2

91275 Auerbach/OPf.
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Internet: www.cherry.de

For USA
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USA

Tel.: +1 262 942 6508

Email: sales@cherryamericas.com
Internet: www.cherryamericas.com

(Declaration oft e Presence andltlon of the Restricted Substances Marking)

[ pRTR B [

(Restricted substances and its chemical symbols)

17 # Pb 5 GhCd | [t o | LAER PBB | %90 %[k PBDE

Unit) [Lead) | (Mer- | (Cad- | (Hexavalent | (Polybrominated | (Polybrominated
curyl | mium) | chromium) biphenyls) diphenyl ethers)

fEieEtY (PcB) O

f&{“# »‘fVII')H? —_

Electric components)

ZEFY (Solder paste)

9t (Plastic parts)

Toxic and hazardous materials or elements

[H#HFEWFRBOCK ]
Part name Pb  [Hg Cd |Cr+6 PBB PBDE
[ #4275 [0 K AN IPAi 211 S IR AT SN

PCB's/flex circuits [PCB/ et HL ]

Electronic components [ HLF- a4 ]

Solder paste [ %7 |

Plastic parts [ BEHE M ]

Metal parts [ )& ]

O|0[0|0}*|O
O|0|0[0|0|0| =
O|0|0|0|0|O

Rubber parts [ #£&##144 ]

O|0|0|0|0|O
O|00|0|0|O
O|00|0|0|O

£ Metal parts)

O|0|0|0] O|O
10|00 OO

O|0|0|0

B+ (Rubber parts)

OOOO O|O
OOOO O|O
OOOO O|O

it % 1.
(Note 1:

SEU0Iwe%” R SEH0.01 wt%”

R JPIRT Y 155 =B B
"Exceeding 0.1 wt %" and "exceeding 0.01 wt %" indicate that lhe perce';\tage content of the

Bt

AEHLE,

restricted

substance exceeds the reference percentage value of presence condition.)

i 2.
(Note 2: "O
of reference value of presence.)

0. - GRS P A

(Note 3:

"0 I PR 1T E P

indicates that the percentage content of the restmcted substance does not exceed the percentage

YA B

"-"indicate that the restricted substance corresponds to the exemption.)
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